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Direkt Marketing Center
Projekt Außenbereich – Nahkennzeichnung

Objekt Stele mit Unternehmensmarke

Details Die Vermassung erfolgt innerhalb eines Rasters mit
dem Maß von einer Rastereinheit  (1= E).
Eine Vorlagendatei (Freehand EPS oder Illustrator)
kann angefordert werden.

Maßstab –

Abmessung 900 x 3000 mm

Die Leistungsmarke
mit Leistungfeld ist
ein Logo und somit
definiert.

Die Schrift ist
Frutiger Roman
ZAB 110%.

Farben:
Postgelb
Schwarz: HKS 88
In Ausnahmefällen:
Euroskala
Postgelb:
20 % Magenta
100 % Yellow
Schwarz:
100% Black

Schrift und Marke in der
Farbe Schwarz.

10
0 

E

30 E

35
 E

4 E

Datum  22. August 2001

1 Einheit (E)  30 mm

01

4 E

13 E 2 E

2 
E

Düsseldorf Düsseldorf

Direkt Marketing Center
Projekt Außenbereich mit Pfeil

Objekt Außenkennzeichnung

Details Die Vermassung erfolgt innerhalb eines Rasters mit
dem Maß von einer Rastereinheit  (1= E).
Die Beschriftung erfolgt mit dem Schriftschnitt 
Frutiger Roman. Eine Vorlagedatei (Freehand EPS 
oder Illustrator)  kann angefordert werden.

Maßstab –

Abmessung –

Die Leistungsmarke
mit Leistungfeld ist
ein Logo und somit
definiert.

Die Schrift ist
Frutiger Roman
ZAB 110%.

Farben:
Postgelb
Schwarz: HKS 88
In Ausnahmefällen:
Euroskala
Postgelb:
20 % Magenta
100 % Yellow
Schwarz:
100% Black

Datum  22. August 2001
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2,5 E
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E
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Direkt
Marketing
Center

Direkt
Marketing
Center
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Direkt Marketing Center
Projekt Leit- und Orientierungssystematik

Objekt Das Pfeilsystem

Details Die Pfeilkonstruktion geht von einer quadratischen
Fläche (Einheit) aus. Der Stamm des Pfeils ist über
den Schriftschnitt Ultra der Unternehmensschrift 
Frutiger definiert. Die Schenkel sind etwas verjüngt
und im Winkel von 45 Grad abgeschrägt.

Maßstab –

Abmessung m

Datum  22. August 2001

1 Einheit (E)m
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Direkt Marketing Center
Projekt Außenbereich-Parkplatz

Objekt Parkplatzkennzeichnung

Details Die Vermassung erfolgt innerhalb eines Rasters mit
dem Maß von einer Rastereinheit  (1= E).
Die Beschriftung erfolgt mit dem Schriftschnitt 
Frutiger Roman. Eine Vorlagedatei (Freehand EPS 
oder Illustrator)  kann angefordert werden.

Maßstab –

Abmessung –

Die Leistungsmarke
mit Leistungfeld ist
ein Logo und somit
definiert.

Die Schrift ist
Frutiger Roman
ZAB 110%.

Farben:
Postgelb
Schwarz: HKS 88
In Ausnahmefällen:
Euroskala
Postgelb:
20 % Magenta
100 % Yellow
Schwarz:
100% Black

Datum  22. August 2001
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Direkt Marketing Center Datum  22. August 2001

Projekt Außenbereich – Fernkennzeichnung mit Pfeil

Objekt Außenwegweiser

Details Die Vermassung erfolgt innerhalb eines Rasters mit
dem Maß von einer Rastereinheit  (1= E). Die Maße
richten sich nach örtlichen Baubedingungen.
Eine Vorlagedatei (Freehand EPS oder Illustrator)  
kann angefordert werden.

Maßstab –

Abmessung –

Die Leistungsmarke
mit Leistungfeld ist
ein Logo und somit
definiert.

Die Schrift ist
Frutiger Roman.

Farben:
Postgelb
Schwarz: HKS 88
In Ausnahmefällen:
Euroskala
Postgelb:
20 % Magenta
100 % Yellow
Schwarz:
100% Black

7 E 1 E

8 
E

x E

2,5 E

4 
E

2 
E

05

6 E

2 
E

4 E <

Bei längeren Schildern
verlängert sich lediglich
die Länge der Beschriftung.
Minimalabstand zum
unteren Rand 1E.
Randabstände und
Größenverhältnisse der
Leistungsmarke bleiben
erhalten.

Beispiel eines verlängerten Schildes und größerer Beschriftung
mit minimal Abstand 1E zur unteren Kante .

1 
E

x E

Direkt Marketing Center Datum  22. August 2001

Projekt Außenbereich – Fernkennzeichnung mit Pfeil

Objekt Außenwegweiser, Hochformat mit Posthorn

Maßstab –

Abmessung –

Die Leistungsmarke
mit Leistungfeld ist
ein Logo und somit
definiert.

Die Schrift ist
Frutiger Roman
ZAB 110%.

Farben:
Postgelb
Schwarz: HKS 88
In Ausnahmefällen:
Euroskala
Postgelb:
20 % Magenta
100 % Yellow
Schwarz:
100% Black

12

Details Die Vermassung erfolgt innerhalb eines Rasters mit
dem Maß von einer Rastereinheit  (1= E).
Die Beschriftung erfolgt mit dem Schriftschnitt 
Frutiger Roman. Eine Vorlagedatei (Freehand EPS 
oder Illustrator)  kann angefordert werden.

2,5 E
2 E

9 E

15,5 E

1 E
20 E

28 E

5,3 E

4 E
2,5 E

9 E

2 E

Direkt
Marketing
Center
Düsseldorf
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Marketing
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Düsseldorf
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Direkt Marketing Center
Projekt Hinweisschild

Objekt Außenkennzeichnung

Details Die Vermassung erfolgt innerhalb eines Rasters mit
dem Maß von einer Rastereinheit  (1= E).
Die Beschriftung erfolgt mit dem Schriftschnitt 
Frutiger Roman.

Maßstab –

Abmessung –

Die Leistungsmarke
mit Leistungfeld ist
ein Logo und somit
definiert.

Die Schrift ist
Frutiger Roman.

Farben:
Postgelb
Schwarz: HKS 88
In Ausnahmefällen:
Euroskala
Postgelb:
20 % Magenta
100 % Yellow
Schwarz:
100% Black

Bei längeren Schildern
verlängert sich lediglich
die Länge der Beschriftung.
Randabstände und
Größenverhältnisse der
Leistungsmarke bleiben
erhalten.

1 E

5 E

x mm

5 
E

1 E

Datum  23. August 2001

Beispiel eines verlängerten Schildes und größerer Beschriftung.

Direkt Marketing Center

Direkt Marketing Center

Direkt Marketing Center Datum  22. August 2001

Projekt Außenbereich – Fernkennzeichnung

Objekt Außenwegweiser, Hochformat mit Posthorn

Maßstab –

Abmessung –

Die Leistungsmarke
mit Leistungfeld ist
ein Logo und somit
definiert.

Die Schrift ist
Frutiger Roman
ZAB 110%.

Farben:
Postgelb
Schwarz: HKS 88
In Ausnahmefällen:
Euroskala
Postgelb:
20 % Magenta
100 % Yellow
Schwarz:
100% Black

2,5 E 2 E15,5 E

21
 E

20 E

28
 E

4 
E

2 E

15

Details Die Vermassung erfolgt innerhalb eines Rasters mit
dem Maß von einer Rastereinheit  (1= E).
Die Beschriftung erfolgt mit dem Schriftschnitt 
Frutiger Roman. Eine Vorlagedatei (Freehand EPS 
oder Illustrator)  kann angefordert werden.

9 E

Direkt
Marketing
Center
Düsseldorf

2 
E

Direkt
Marketing
Center
Düsseldorf

Deutsche Post World Net - Leitsystem Entwicklung im Auftrag von Nitsch Design
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DHL - Freight Center Signage Guide im Auftrag von Nitsch Design

Object

DHL Signage Feedback

DHL Freight Center Drachten / Visualization

This visual example is not a replicant of the DHL

freight center. It serves to visualize the possible

placement of DHL logotypes on the band signs.

Object

DHL Signage Feedback

DHL Freight Center Drachten / Visualization

17 18

6640

1370

8500

2.3.8

Applying the size grade

The Band Sign is available in ten different heights.

These have been defined according to the most common

aluminium sheeting formats world-wide. The height of

the sign to be used depending on the respective building,

i. e. on the type of building, the height of the building,

on the proportion of the façade and on the height at

which the Band Sign is to be attached.

The spacing between two DHL logotypes must be at

least three times the width of one single logo.

Object

DHL Toolbox Signage

DHL basic branding elements

2. Signage Rules

2.3 General rules Band Sign

B

≥ 3B

B

≥ 3B

BBB

BBB

3.1.1

General rules, front view

B = 4.53126 A

A ≥ 500 mm

Object

DHL Toolbox Signage

DHL basic branding elements

3. Single Sign

3.1 Different versions

3.1.2

Illuminated box, premium version:

Yellow illuminated box with three-dimensional,

protruding red DHL lettering.

Sizes (A):

600 mm, 750 mm, 915 mm, 1150 mm and 1370 mm.

Please refer to the Toolbox Technical Constructions for

the exact design.

B

A

side view

front view

A

Object

DHL Toolbox Signage

DHL basic branding elements

3. Single Sign

3.1 Different versions

3.1.3

Illuminated box, standard version:

Yellow illuminated box with adhered red DHL lettering

(film plot) in plexiglas.

Sizes (A):

600 mm, 750 mm, 915 mm, 1150 mm, 1370 mm.

Please refer to the Toolbox Technical Constructions for

the exact design.

side view

A

3.1.4

Illuminated box, standard version:

Yellow illuminated box with adhered red DHL lettering

(film plot) in flex-face material.

Sizes (A):

1600, 1850 mm and 2200 mm.

Please refer to the Toolbox Technical Constructions for

the exact design.

side view

A

Object

DHL Toolbox Signage

DHL basic branding elements

3. Single Sign

3.1 Different versions

3.1.6

Flat sign :

Yellow metal sign with adhered red DHL lettering (film

plot), floodlit.

Sizes (A):

600 mm, 750 mm, 915 mm, 1150 mm, 1370 mm,

1600 mm, 1850 mm, 2200 mm, 2840 mm and

3820 mm.

Please refer to the Toolbox Technical Constructions for

the exact design.

A

side view

side view

3.1.5

Individual letters:

Yellow background (floodlit) with free-hanging self-

illuminated red DHL individual letters.

This is also the form for combining the individual letters

with the band sign: in this case they are placed on the

yellow band as three-dimensional self-illuminated

letters.

Sizes (A):

600 mm, 750 mm, 915 mm, 1150 mm, 1370 mm and

1600 mm, 1850 mm.

Please refer to the Toolbox Technical Constructions for

the exact design.

A

Object

DHL Toolbox Signage

DHL basic branding elements

scale 1:100

4.2.1

Short Band Sign

(minimum version)

Proportions :

B = 9 A

C = 0.64078 A

D = 4.53126 A

E = 0.17961 A

F = 2.23437 A

4. Band Sign

4.2 Logo positioning on Band Sign

D EF

C

B

4.2.2

Band Sign on the overall lenght of the building

(maximum version)

DHL logotype positioning left hand side

F

A

Proportions:

C = 0.64078 A

D = 4.53126 A

E = 0.17961 A

F = 2.23437 A

DHL logotype positioning right hand side

E

D EF

C A

E

D E

C

F

A

E

Object

DHL Toolbox Signage

DHL basic branding elements

scale 1:1000

4.2.3

The spacing between two DHL logotypes must be at

least three times the width of one single logo.

D = 4.53126 A

F = 2.23437 A

In case of a shorter band only one logo which is mounted

to the edge of the building is to be used.

4. Band Sign

4.2 DHL logotype positioning on Band Sign

4.2.4

In case of very long Band Signs (B ≥ 50 A) a third logo

is to be positioned at the midpoint of the band right

in between the other two DHL logotypes.

A

B

F D D D D D F

A

FDDD

A
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Marina Düsseldorf & Rescue The Rhine - Infotafeln, Beschilderung und Signets

Hafenmeister / Harbour Master

Yachthafen

Marina Düsseldorf

Toiletten / Restrooms

ACHTUNG! Eingeschränkter Winterdienst
ATTENTION! Limited winter service Yachthafen

Marina Düsseldorf

Zutritt nur für Bootseigner, Marina Club Member  
und angemeldete Besucher

Access only for boat owners, Marina Club Member 
and registered visitors

Parken ausnahmslos für  
Mitglieder der Marina Düsseldorf
mit entsprechendem Ausweis

Yachthafen

Marina Düsseldorf
Yachthafen

Marina Düsseldorf

Yachthafen

Marina Düsseldorf
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Deutsche Post / DHL - Logo und Corporate Design im Auftrag von Nitsch Design

Status: July 2015

SOLUTION &
SERVICE EXCELLENCE

GUIDELINE

2© DHL  Guideline SSE Logo  Status: July 2015

INTRODUCTION

The SSE logo shows a “globe” with added  

“stylized people” to underline the main  

focus of the program: the collaboration of  

employees with their supervisors.

4© DHL  Guideline SSE Logo  Status: July 2015

FILES OVERVIEW 
DHL SSE LOGO

DTP PRINT

Process Color Printing (CMYK) Spot Color (SC)

Color logo for Postyellow 
background

DHL_SSE_cmyk_BG_C.eps 
DHL_SSE_cmyk_BG_U.eps

DHL_SSE_SC_BG_C.eps 
DHL_SSE_SC_BG_U.eps

Color logo for all other 
backgrounds

DHL_SSE_cmyk_C.eps 
DHL_SSE_cmyk_U.eps

DHL_SSE_SC_C.eps 
DHL_SSE_SC_U.eps

Black logo DHL_SSE_black.eps

INTERNET

RGB Master PNG

Color logo for Postyellow 
background

DHL_SSE_rgb_BG.eps DHL_SSE_rgb_BG.png

Color logo for all other 
backgrounds

DHL_SSE_rgb.eps DHL_SSE_rgb.png

Black logo DHL_SSE_black_rgb.eps DHL_SSE_black_rgb.png

OFFICE

WMF PNG JPG

Color logo for Postyellow 
background

DHL_SSE_rgb_BG.wmf DHL_SSE_rgb_BG.png -

Color logo for all other 
backgrounds

DHL_SSE_rgb.wmf DHL_SSE_rgb.png DHL_SSE_rgb.jpg

Black logo DHL_SSE_black_rgb.wmf DHL_SSE_black_rgb.png

Abbreviations

cmyk Process color printing

rgb Screen color modus 

SC Spot color printing

BG  Version for Postyellow 

background

C Coated paper

U Uncoated paper

Structure of the file name

Brand

Color definition

For Postyellow background

Paper definition

File format

DHL_SSE_cymk_BG_C.eps

3© DHL  Guideline SSE Logo  Status: July 2015

BASICS
LOGO

The SSE logo can be placed both on a white and on a 

Postyellow background. The minimum logo width is 

20 mm.

In combination with the DHL logo the width of the 

SSE logo is 70% of the width of the DHL logo.

Logo on white background

Minimum width = 20 mm

Logo on Postyellow background

Width of the logo = 70 % Width of the logo = 100 %



6

Das Farbschema

Die Farben aus dem sich das TERRATEC Logo 
zusammensetzt sind nebenstehend in 4C und 
RGB sowie als Pantone Farbton definiert. Diese 
Farben dienen auch zur Kennzeichnung und 
Hervorhebungen für Produktgruppen und Pro-
duktnamen. Im Guideline-Teil „Schreibweisen“ 
wird erklärt wie die Farben in den Produktbe-
zeichnungen bzw. Produktnamen eingesetzt 
werden:

 
 

0 c / 15 m / 100 y / 0 k

255 R / 215 G / 0 B

Pantone 116C

100 c / 5 m / 0 y / 0 k

0 R / 150 G / 215 B

Pantone 2995C

50 c / 0 m / 100 y / 0 k

150 R / 190 G / 15 B

Pantone 376C

40 c / 95 m / 0 y / 0 k

180 R / 30 G / 130 B

Pantone 240C

0 c / 65 m / 100 y / 0 k

240 R / 125 G / 0 B

Pantone 165C

0 c / 100 m / 90 y / 0 k

225 R / 0 G / 25 B

Pantone 485C

Digital Entertainment
NOXON

Speaker
SUBSESSION

Sound
AUREON

TV
CINERGY

Video
GRABSTERTERRATEC Schwarz

30 c / 20 m / 0 y / 100 k

NOXON Schwarz (Verpackungen)
50 c / 40 m / 40 y / 100 k

100 c / 10 m / 0 y / 0 k

0 R / 145 G / 210 B

Pantone 2995C

Miscellaneous
CONNECT

Das TERRATEC Logo

Das TERRATEC Logo wird Grundsätzlich auf Schwarz 
abgebildet. Handelt es sich nicht um einen durchgän-
gigen Schwarzen Fond steht das Logo optimalerweise 
auf einem schwarzen Band. Wobei die Abstände nach 
Oben und Unten 2/3 der Versalhöhe des Logos betra-
gen. Falls das Logo auf einem begrenzeten schwarzen 
Feld steht beträgt der minimale Abstand 2/3 der 
Versalhöhe auf jeder Seite.

Minimale Abbildungsgröße 23,0 mm

Die minimalen Abbildunggrößen im  
Onlinebereich werden nach Absprache
entschieden. Für Office Anwendungen  
gelten die angegebenen Größen.

Die Linke Abbildung verdeutlicht von  
welchen Punkten aus der Abstand  
gemessen wird.

X

2/3 X

2/
3 

X

2/
3 

X

min 23,0 mm

Das TERRATEC Logo

Die Schwarz/Weiß Versionen des TERRATEC 
Logos sind für den Einsatz auf Faxvorlagen 
Schwarz/Weiß Anzeigen sowie für das Branding
der Geräte angelegt:

Weißer Fond 

TERRATEC_Black.eps

Minimale Abbildungsgröße mit  
Weltkugel 14,0 mm

Unter 14,0 mm nur der Schriftzug
minimale Abbildunggröße 8,0 mm

TERRATEC_oW_Black.eps

Schwarzer Fond 

TERRATEC_White.eps

Minimale Abbildungsgröße mit  
Weltkugel 14,0 mm

Unter 14,0 mm nur der Schriftzug
minimale Abbildunggröße 8,0 mm

TERRATEC_oW_White.eps

min 8,0 mm

min 14,0 mm

min 8,0 mm

min 14,0 mm

Die Schreibweisen

Folgende Schreibweisen werden für die  
TERRATEC Produktgruppen sowie für 
die Produktnamen eingesetzt:

Produktgruppe Speaker

* SUBSESSION = ITC Avand Garde  
 Gothic Book, versal geschrieben

** Produktname
 Traveller = ITC Avand Garde Gothic  
 Demi, versale oder gemischte  
 Schreibweise, TERRATEC Farbe

*** Produktnamen Ziffer/Differenzie- 
 rung = ITC Avand Garde Gothic  
 Book, versal geschrieben

ITC Avant Garde Gothic Pro

Book

Demi

Hypatia Sans Pro 

Light

Regular

Bold

ITC Avant Garde Book ITC Avant Garde Demi                 ITC Avant Garde Book

Satter Sound für daheim und unterwegs ITC Avant Garde Demi  

Neueste Technologie, USB-HiFi (digital) und kein Kabelsalat! Mit diesen Merkmalen kommen neue 
Lautsprecher-Systeme von TERRATEC auf den Markt. Denn mit nur einem Kabel wird Digital-Audio, 
USB-HiFi und die notwendige Stromversorgung sicher gestellt und garantiert. Und vernünftiger Klang, 
da wo er bisher fehlte. Die eleganten Lautsprecher-Systeme Subsession Traveller 3 bzw. Traveller 5 
von TERRATEC sorgen ganz unkompliziert für den perfekten Klang am Rechner, Mac oder auch an ex-
ternen Audio-Geräten wie MP3-Player, iPod, iPhone, Netbook oder Handy. Hypatia Sans Pro Regular/Bold

SUBSESSIONTraveller1

SUBSESSIONTraveller1

SUBSESSIONTraveller1

ITC Avant Garde Book                     ITC Avant Garde Demi     ITC Avant Garde Book 

SUBSESSIONTraveller1

GRABSTERAV450MX

GRABSTERAV450MX

*

**TERRATEC Grün: 50 c / 0 m / 100 y / 0 k; 255 R / 215 G / 0 B; Pantone 116C

**TERRATEC Rot: 0 c / 100 m / 90 y / 0 k; 225 R / 0 G / 25 B; Pantone 485C

Der Firmenname TERRATEC wird  
ausnahmslos Versal geschrieben

** ***

* ** ***

TERRATEC - Überarbeitung des Logos sowie Entwicklung des Corporate Designs
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Das Farbschema

Die Farben aus dem sich das TERRATEC Logo 
zusammensetzt sind nebenstehend in 4C und 
RGB sowie als Pantone Farbton definiert. Diese 
Farben dienen auch zur Kennzeichnung und 
Hervorhebungen für Produktgruppen und Pro-
duktnamen. Im Guideline-Teil „Schreibweisen“ 
wird erklärt wie die Farben in den Produktbe-
zeichnungen bzw. Produktnamen eingesetzt 
werden:

 
 

0 c / 15 m / 100 y / 0 k

255 R / 215 G / 0 B

Pantone 116C

100 c / 5 m / 0 y / 0 k

0 R / 150 G / 215 B

Pantone 2995C

50 c / 0 m / 100 y / 0 k

150 R / 190 G / 15 B

Pantone 376C

40 c / 95 m / 0 y / 0 k

180 R / 30 G / 130 B

Pantone 240C

0 c / 65 m / 100 y / 0 k

240 R / 125 G / 0 B

Pantone 165C

0 c / 100 m / 90 y / 0 k

225 R / 0 G / 25 B

Pantone 485C

Digital Entertainment
NOXON

Speaker
SUBSESSION

Sound
AUREON

TV
CINERGY

Video
GRABSTERTERRATEC Schwarz

30 c / 20 m / 0 y / 100 k

NOXON Schwarz (Verpackungen)
50 c / 40 m / 40 y / 100 k

100 c / 10 m / 0 y / 0 k

0 R / 145 G / 210 B

Pantone 2995C

Miscellaneous
CONNECT

Das NOXON Logo

Das NOXON Logo wird Vorzugweise auf Schwarz ab-
gebildet. Wobei die Anstände nach Oben und Unten 
2/3 der Versalhöhe des Logos betragen. Die Größe des 
Bandes bzw. Feldes sowie die Abstände ergeben sich 
aus der Versalhöhe des Logos. Bei der Abbildung auf 
einem schwarzen Feld beträgt der minimale Abstand 
2/3 der Versalhöhe auf jeder Seite.  

Das Logo kann auch auf weißem Fond abgebildet  
werden. Es steht eine Logovariante für den jeweiligen 
Fond zur Verfügung:

Minimale Abbildungsgröße 15,0 mm

Die minimalen Abbildunggrößen im  
Onlinebereich werden nach Absprache
entschieden. Für Office Anwendungen  
gelten die angegebenen Größen.

NOXON_100c10m_BF.eps 

NOXON_100c5m_WF.eps 
 

X

2/3 X

2/
3 

X

2/
3 

X

min 15,0 mm

Das NOXON Logo

Die Schwarz/Weiß Versionen des NOXON 
Logos sind für den Einsatz auf Faxvorlagen 
Schwarz/Weiß Anzeigen sowie für das  
Branding der Geräte angelegt:

Weißer Fond

NOXON_Black.eps

Minimale Abbildungsgröße 8,0 mm

Schwarzer Fond 

NOXON_White.eps

Minimale Abbildungsgröße 8,0 mm
 
 

min 8,0 mm

min 8,0 mm

Die Schreibweisen

Folgende Schreibweisen werden für die  
NOXON Produkte sowie für die Produktnamen 
eingesetzt:

Produktgruppe NOXON

* NOXON = ITC Avand Garde   
 Gothic Book, versal geschrieben

** Produktname/Ziffer/Differenzie- 
 rung = iRadio  ITC Avand Garde  
 Gothic Demi, versale oder ge- 
 mischte Schreibweise, NOXON Blue
 
*** Produktnamen Ziffer/Differenzie- 
 rung = ITC Avand Garde Gothic  
 Book, versal geschrieben

ITC Avant Garde Gothic Pro

Book

Demi

ITC Avant Garde Book           ITC Avant Garde Demi     ITC Avant Garde Book

SUBSESSIONTraveller1

NOXONiRadio300
**NOXON Blue for White: 100 c / 5 m / 100 y / 0 k; 0 R / 150 G / 215 B; Pantone 116C

* ** ***

NOXONiRadio300

ITC Avant Garde Book           ITC Avant Garde Demi     

SUBSESSIONTraveller1

**NOXON Blue for White: 100 c / 5 m / 100 y / 0 k; 0 R / 150 G / 215 B; Pantone 116C

NOXONM740* **

NOXONM740

**NOXON Blue for Black: 100 c / 10 m / 100 y / 0 k; 0 R / 145 G / 210 B; Pantone 116C

**NOXON Blue for Black: 100 c / 10 m / 100 y / 0 k; 0 R / 145 G / 210 B; Pantone 116C

NOXON - Entwicklung des Corporate Designs
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TERRATEC & NOXON - Konzept und Umsetzung Messestand IFA Berlin 2010

1,8 m x 3,0 m2,9 m x 3,0 m  Barhocker

Sideboard Sideboard

NOXON
NOXON

11,5 m x 5,5 m

Waben

W
aben

Sideboard

Sessel

Sessel
Sessel

Sessel

Ses
se

l
Hocker

Hocker

Hocker

Hocker

Hocker

Moree
Leuchttisch

Messestand TERRATEC IFA Berlin 2010
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TERRATEC - Produktbroschüren Gestaltung und Reinzeichnung 

E n t e r t a i n m e n t   P r o d u k t e

TERRATEC Home Cinema macht Fernsehen am Computer zum Erlebnis. Ob interne oder externe TV-Karte, ob digital (DVB-T, 
DVB-S, DVB-C) oder analog (Antenne, Kabel) – die Möglichkeiten, Ihren Rechner zum Fernseher zu machen, sind unbegrenzt. 
Nutzen Sie etwa eine PCI Steckkarte und eine USB-Box, um gleichzeitig ein Programm aufzunehmen und ein anderes zu schauen 
oder gleich mehrere Sendungen aufzunehmen. Dabei sind alle TERRATEC-TV-Karten frei kombinierbar. Neben den gewohnten 
Funktionen wie zeitversetztem Fernsehen (Timeshifting), elektronischem Programmführer (EPG) und digitalem Videorekorder 
bietet das TERRATEC Home Cinema einige Neuerungen: Bei der Fernprogrammierung über das Internet lässt sich das aktuelle 
Fernsehprogramm komfortabel durchsuchen und mit nur einem Mausklick eine Aufnahme programmieren. Dabei greift das 
TERRATEC Home Cinema auf den etablierten Dienst tvtv.de zu, ein Jahresabo ist im Kaufpreis enthalten. 

CINERGYS2PCIHD DVB-S & DVB-S2 HDTV Empfänger

•	 PCI-Karte	für	DVB-S	&	DVB-S2	TV	und	Radio

•	 HD-Unterstützung	für	MPEG2	und	H.264

•	 AC3	Dolby	Digital	Codec	inklusive

•	 Digitaler	Videorekorder	mit	Schnittfunktion

•	 Fernbedienung

•	 MAGIX	Filme	auf	DVD	TV	Edition	

Grabster AV 350 MX und MAGIX Filme auf DVD TERRATEC Edition sind das perfekte Team für die Erstellung von VCDs,  
SVCDs und DVDs. Dabei ist die neueste Hardware mit einem Scart-Anschluss zur optimalen Übertragung ausgestattet.  
Nutzen Sie die Videoschnitt- und Diashowfunktionen sowie die individuelle Gestaltung von Auswahlmenüs, um Ihre  
wertvollen Erinnerungen spielend einfach in höchster Qualität für immer auf CD und DVD zu brennen. Verbinden Sie  
ihren Videorekorder ohne lästige Zusatzverkabelung direkt per Scartanschluss mit dem Grabster AV 350. Natürlich  
können weitere Geräte mit analogen Videoausgängen wie z. B. Satreceiver, Camcorder oder DVD-Player via Composite  
oder S-Video angeschlossen werden.

GRABSTERAV350MX VHS-Bänder auf DVD brennen

•	 Anschluss	an	den	Computer	über	USB	2.0

•	 Anschlüsse:	Scart,	Composite	(Cinch)	und	S-Video,	Stereo	Audio	(Cinch)

•	 Video	Standard:	PAL,	NTSC,	SECAM

•	 Capture	Rate	PAL:	bis	zu	720x576	pixel/25	fps

•	 Capture	Rate	NTSC:	bis	zu	720x480	pixel/29,9	fps

•	 Betriebsspannung	über	USB-Anschluss	(kein	externes	Netzteil	erforderlich)

•	 MAGIX	Filme	auf	DVD	TERRATEC	Edition

Die Aureon 5.1 PCI bietet Ihnen alles, was Sie für perfekten Sound brauchen. Auf bis zu 6 (5.1) Kanälen für den Anschluss  
von 2, 4 oder 6 Lautsprechern und in Spitzenqualität mit bis zu 48 kHz bei Aufnahme und Wiedergabe. Optische Digital-Ein 
bzw. -ausgänge garantieren für verlustfreie Aufnahmen und den richtigen Anschluss von DVD-, DAT- oder MiniDisc-Recorder. 
Und für ungetrübten Spielespaß werden natürlich alle gängigen 3D-Sound-Standards unterstützt – von EAX 2.0/1.0- A3D 
und I3Dl2 bis hin zu Direct Sound 3D und Sensaura 3D.

AUREON5.1PCI  Der Einstieg in die Sound-Oberklasse

•	 Interne	5.1	Soundkarte

•	 PCI	(Spezifikation	Rev.	2.1,	2.2)

•	 Mikrofoneingang

•	 optischer	Digitaleingang

•	 optischer	Digitalausgang

•	 analoger	Eingang,	stereo

•	 Ausgänge	für	aktives	5.1	Lautsprecher-System

Willkommen zu den Entertainment Produkten von TERRATEC. Auf den folgenden Seiten finden Sie bewährte 
Technik ausgereifter Multimedia-Geräte, viele Testsieger und einige Neuentwicklungen. Das stetige Vor-
anschreiten neuer Technologien verlangt unentwegt Innovationen. Dafür entwickelt TERRATEC Hardware, 
die den Anforderungen auf höchstem Niveau gerecht wird. Das Motto „Wir entwickeln Produkte, die wir auch 
selbst benutzen werden“ hat sich schließlich bewährt. Blättern Sie weiter und finden so günstige Produkte für 
TV, Sound und Video am Computer.

Weitere Informationen zu TERRATEC und den Produkten gibt es auch im Internet unter www.terratec.de.

TERRATEC Entertainment Produkte

CINERGYS2PCIHD DVB-S & DVB-S2 HDTV Empfänger

CINERGYCIADD ON PayTV Erweiterung

•	 PCI-Karte	für	DVB-S	&	DVB-S2	TV	und	Radio

•	 HD-Unterstützung	für	MPEG2	und	H.264

•	 AC3	Dolby	Digital	Codec	inklusive

•	 Digitaler	Videorekorder	mit	Schnittfunktion

•	 Fernbedienung

•	 MAGIX	Filme	auf	DVD	TV	Edition	

•	 CI	Anschluss	für	Pay-TV	Empfang

•	 SDTV	und	HDTV	kompatibel

•	 Kinderleichter	Anschluss	über	Flachbandkabel

GRABSTERAV450MX USB-Box zum Überspielen von Videokassetten auf DVD

Der Grabster AV450 MX ist die kompakte Lösung zum Überspielen, Bearbeiten und Brennen analoger Videos am heimischen 
Rechner mit echter Hardware-Beschleunigung – ohne Kompromisse in Sachen Qualität. Das Gehäuse besteht aus eloxiertem 
Aluminium, die Eingänge sind vergoldet, alle Kabel inklusive eines Scart-Adapters sind im Lieferumfang enthalten. Die mitge-
lieferte Software MAGIX Filme auf DVD der TERRATEC Deluxe Edition bietet viele Optionen und macht die Bearbeitung am 
PC zum Kinderspiel. Damit lassen sich die kostbaren Erinnerungen optimal sichern – einfach speichern oder gleich auf DVD 
brennen!

•	 Anschluss	an	den	Computer	über	USB	2.0

•	 Integrierte	Hardware-Beschleunigung	für	perfekte	Ergebnisse

•	 Hochwertiges	Aluminium-Gehäuse	mit	vergoldeten	Anschlüssen

•	 Anschlüsse:	Composite	(Cinch)	und	S-Video,	Stereo	Audio	(Cinch)

•	 Video	Standard:	PAL,	NTSC,	SECAM

•	 Capture	Rate	PAL:	bis	zu	720x576	pixel/25	fps

•	 Capture	Rate	NTSC:	bis	zu	720x480	pixel/29,9	fps

•	 Betriebsspannung	über	USB-Anschluss	(kein	externes	Netzteil	erforderlich)

•	 MAGIX	Filme	auf	DVD	TERRATEC	Deluxe	Edition

AUREONDUALUSB Ultra kompakte USB Soundkarte

•	 Ultrakompakte	USB	Soundkarte

•	 USB	2.0	(USB	1.1	kompatibel)

•	 Mikrofoneingang

•	 optischer	Digitalausgang,	stereo

•	 Stereo	Audioausgang

•	 keine	Treiberinstallation	nötig

Mit der Aureon Dual USB erweitern Sie ihren PC schnell und unkompliziert zu einem Multimediacenter. Ganz ohne Treibe-
rinstallation oder gar umständliches Schrauben wird die Aureon Dual USB einfach an einen freien USB Port des Computers 
angeschlossen - schon können Sie loslegen. Und das ganz unabhängig vom Betriebssystem: neben den Microsoft Windows 
Versionen ab Win 98 SE werden auch MAC OS 9, OS X und Linux (soweit USB Audiounterstützung im Kernel kompiliert ist) 
unterstützt. Der kleine Stick präsentiert sich anschlussfreudig: ein Stereoausgang zum Anschluss an ein aktives Lautsprechersys-
tem oder Headset, ein Mikrofoneingang und ein optischer Digitalausgang lassen keine Wünsch offen. So genießen Sie Musik, 
Filme und Videospiele in digitaler Klangqualität verlustfrei über ihre AV-Anlage. Gerade für Notebooks ohne digitale Schnitt-
stelle ist die Aureon Dual USB eine Bereicherung. 
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NOXON - Produktbroschüren Gestaltung und Reinzeichnung 

I n t e r n e t r a d i o s  u n d  M e d i a p l a y e r

iRadio 300 iRadio 360 iRadio 500 iRadio 700 A540

Display Monochrom Monochrom 4,3“ Color Display 4,3“ Color Display Monochrom

Lautsprecher 2-Wege Mono-System 2-Wege Stereo-System 2.1 System 2.1 System -

LAN 10/100 ja / ja ja / ja ja / ja ja / ja ja / ja

WLAN b/g/n ja / ja / - ja / ja / - ja / ja / ja ja / ja / ja ja / ja / -

Internet Radio ja ja ja ja ja

Podcasts ja ja ja ja ja

Digitaler Media Player (UPnP) ja ja ja ja ja

FM Radio - - - ja -

iPod/iPhone Dock - - - ja -

USB Anschluss - - - ja ja

Line Out, analog ja ja ja ja ja

Line Out, digital - - - ja ja

Line In, analog - - - ja -

Lautsprecher Out ja ja - - -

Kopfhörer Out ja ja - - -

LCD Dimmer 3 Steps Software Controll 3 Steps Software Controll Stufenlose Regelung Stufenlose Regelung 3 Steps Software Controll

Favoriten Tasten 5 5 5 5 3

Trick Play Buttons Stop, Skip, Vor und Zurück, Play/Pause Stop, Skip, Vor und Zurück, Play/Pause Stop, Skip, Vor und Zurück, Play/Pause Stop, Skip, Vor und Zurück, Play/Pause Skip, Vor und Zurück, Play/Pause

CapSense Controll - - ja ja -

NOXON Internet Radios und   Mediaplayer im Vergleich

Musik und Informationen selbst aus den entlegensten Ländern der Welt zu hören, erfreut sich einer 
großen, wachsenden Beliebtheit. Das Internet macht es möglich, dass Nachrichten aus der fernen Heimat, 
die neuesten Hits aus den Urlaubsländern aber auch die beliebten Lokalsender nur einen Tastendruck 
entfernt sind. Mit den Internet Radios von NOXON holen Sie sich die Welt ganz einfach nach Hause. 
Dafür benötigen Sie nicht mal einen Computer.

Das Design der neuen NOXON Modelle ist modern und doch dezent. Dabei achten wir stets darauf, 
die Bedienung intuitiv und einfach zu halten. So verbirgt sich nicht nur im Inneren neueste Technologie. 
Die zentrale 1-Button-Steuerung unter dem großen, klaren Display macht den Zugriff auf über 14.000 
Radiostationen, Podcasts und weiteren Funktionen zu einem Kinderspiel. It’s Radiotime! 

Die neuen NOXON Mediaplayer machen Ihr Wohnzimmer zum Heimkino. Alle gängigen Audio- und 
Video-Formate können abgespielt werden, natürlich auch in SurroundSound mit Dolby Digital. Dabei 
kann auf externe Festplatten, Speicherkarten, aber auch auf das Netzwerk zugegriffen werden.

Machen Sie es sich gemütlich – wir machen es Ihnen einfach.

Willkommen zu den NOXON Multimedia-Produkten.

•	 Internet	Radio	ohne	Computer	

•	 Rund	14.000	Stationen	kostenfrei	aus	aller	Welt,	sortiert	nach	Ländern	und	Genres

•	 Vielfältiges	Radioarchiv	und	Podcast-Verzeichnis

•	 Musik	von	Computer	und	Netzwerkfestplatten	(NAS)	empfangen	(UPnP)

•	 Unterstützung	für	gängige	Formate:	MP3,	WAV,	WMA,	AAC,	AAC+,	Ogg	Vorbis,	FLAC

•	 DRM-geschützte	Dateien	abspielen

•	 Analoger	Audioausgang	(3,5	mm	Stereo	Klinke)

•	 Fünf	Favoriten-Tasten

•	 Digitaler	Empfang	über	LAN	(Kabel)	oder	WLAN	(kabellos)

•	 Netzwerksicherheit	dank	WPS-PIN/WPS-PBC/WEP/WPA/WPA2

Das NOXON iRadio 500 ist Internetradio, intuitiver Podcast-Empfänger und formatreicher Netzwerkplayer für Musik 
von der Festplatte. Er vereint diese Eigenschaften ein einem formschönen Gehäuse mit hervorragend klingenden 2.1 
Lautsprechersystem inklusive Subwoofer. Als leichtes und transportables Gerät spielt es Ihre Lieblingsmusik an jedem 
beliebigen Ort im Haus ab. 

Internet Radio mit 2.1 Speaker-System

iRadio 300 iRadio 360 iRadio 500 iRadio 700 A540

Display Monochrom Monochrom 4,3“ Color Display 4,3“ Color Display Monochrom

Lautsprecher 2-Wege Mono-System 2-Wege Stereo-System 2.1 System 2.1 System -

LAN 10/100 ja / ja ja / ja ja / ja ja / ja ja / ja

WLAN b/g/n ja / ja / - ja / ja / - ja / ja / ja ja / ja / ja ja / ja / -

Internet Radio ja ja ja ja ja

Podcasts ja ja ja ja ja

Digitaler Media Player (UPnP) ja ja ja ja ja

FM Radio - - - ja -

iPod/iPhone Dock - - - ja -

USB Anschluss - - - ja ja

Line Out, analog ja ja ja ja ja

Line Out, digital - - - ja ja

Line In, analog - - - ja -

Lautsprecher Out ja ja - - -

Kopfhörer Out ja ja - - -

LCD Dimmer 3 Steps Software Controll 3 Steps Software Controll Stufenlose Regelung Stufenlose Regelung 3 Steps Software Controll

Favoriten Tasten 5 5 5 5 3

Trick Play Buttons Stop, Skip, Vor und Zurück, Play/Pause Stop, Skip, Vor und Zurück, Play/Pause Stop, Skip, Vor und Zurück, Play/Pause Stop, Skip, Vor und Zurück, Play/Pause Skip, Vor und Zurück, Play/Pause

CapSense Controll - - ja ja -

NOXON Internet Radios und   Mediaplayer im Vergleich

Internetradio mit beeindurckender Sound-Qualität

•	 Internet	Radio	ohne	Computer	

•	 2	Wege	10cm	Lautsprecher	für	beste	Sound-Qualität

•	 Rund	14.000	Stationen	kostenfrei	aus	aller	Welt,	sortiert	nach	Ländern	und	Genres

•	 Podcasts	und	Hörbücher	anhören	wann	immer	Sie	wollen	

•	 Musik	von	Computer	und	Netzwerkfestplatten	(NAS)	über	UPnP	empfangen	

•	 Stereo-Lautsprecher	Ausgang

•	 Unterstützung	gängiger	Formate:	MP3,	WMA,	AAC,	AAC+

•	 Fünf	Favoriten-Tasten

•	 Digitaler	Empfang	über	LAN	(Kabel)	oder	WLAN	(kabellos)

•	 Netzwerksicherheit	dank	WEP/WPA/WPA2

•	 Kopfhörer-	und	analoger	Audioausgang	(3,5	mm	Stereo	Klinke)

Das Noxon iRadio 300 ist ein Internetradio, das ganz ohne Computer funktioniert. Mit dem 10-Zentimeter 2-Wege-
Lautsprecher liefert es den besten Stereo Sound von über 14.000 Radiostationen weltweit und Musik aus Ihrem 
heimischen Netzwerk. Dank eigenem Display und zentral positionierten 1-Button-Steuerung ist die Bedienung für 
jeden kinderleicht.

•	 Festplatten	Rahmen	für	den	Einschub	interner	Festplatten	

•	 Elegantes	43cm	Aluminium-Gehäuse	im	Hifi-Format

•	 3	x	USB	2.0	und	SD/MMC	Karten	Steckplatz	

•	 externer	Anschluss	für	SATA-Festplatte

•	 Digitale	Inhalte	über	Netzwerk	und	USB	direkt	am	TV	genießen

•	 Unterstützt	alle	gängigen	Audio-	und	Videoformate

•	 Einfache	Bedienung	über	deutsche	Menüführung

•	 Komfortable	Diashow-Funktion

•	 Umfangreiches	Zubehör	inkl.	HDMI-Kabel	und	Fernbedienung

Mit dem Full HD Multimedia & Netzwerkplayer Noxon M740 mit integriertem Festplatten Rahmen für den Einschub  
interner Festplatten bringen Sie alle gängigen Audio- und Videoformate in bester Qualität per HDMI auf Ihren  
Fernseher. Filme mit bis zu 1920 x1080 p und feinstem Dolby Digital und DTS-Sound bezieht der Player im eleganten  
43cm Aluminium Gehäuse aus dem Netzwerk, per USB oder über den Kartenleser.

Full HD Netzwerk Multimedia-Player  
inklusive Rahmen für eine interne Festplatte
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DEH Tiefkühlbackwaren Produktbroschüre - Gestaltung, Reinzeichnung und Druckproduktion

Beste Backwaren 
von Ihrem Ideenbäcker

D. Entrup-Haselbach GmbH & Co. KG 

Produktion & Vertrieb von Tiefkühlbackwaren 

Alte Geer 8 · D-58285 Gevelsberg

Tel. + 49 (0)2332 7576-76  ·  Fax + 49 (0)2332 7576-18/19

info@entrup-haselbach.de  ·  www.entrup-haselbach.de

Beste Backwaren 
von Ihrem IdeenbäckerAusgezeichnet mit dem 

Bundesehrenpreis 2014
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ANTRON Colour Trend 2017 Imagebroschüre - Gestaltungsanpassung, Reinzeichnung und Druckproduktion
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OMBRÉ
 
Harnessing the transformative effect 

of light and refraction. Ephemeral 

in atmosphere through gradient 

colouring.

OMBRÉ

Den transformierenden Effekt  

des Lichts und seiner Brechung  

sich zunutze machen. Durch  

Farbverläufe entstehen  

vorübergehende Stimmungen.

MANIPULATIVE 

Turn to light as a tool to transform. Play with the relationship 

between light, colour, transparency and saturation.

MANIPULATIV 

Licht als Wandler. Das Spiel aus Licht, Farbe, 

Durchlässigkeit und Sättigung.

Ombré Glass Chair by Germans Ermičs, Photography by Jussi Puikkonen

LIGA by Matthieu Muller and Pierre-Alexandre Cesbron

Flux Rug by Tamara van Roij
Photography by Jeroen van der Wielen

Dawn Light Series by Sabine Marcelis, Photography by Lee Wei Swee

2120

Explore the positive impact of light on our wellbeing.

How can we bring light into flat surfaces? By working with subtle gradients and ombré 

effects to add ethereal qualities. The transformative effect of color can manipulate the 

perception of light in spaces and surfaces to manifest a meditative atmosphere and  

mindful approach to technology. This trend is inspired by digital stories, video games,  

sci-fi utopias and the opportunities present in virtual reality.

Erforschen Sie die wohltuende Wirkung von Licht

Wie können wir Licht in Oberflächen bringen? Indem wir durch den Einsatz subtiler Farbverläufe  

und Schattierungen eine fast unwirklichen Eindruck erzeugen. Die Wirkung von Farbe beeinflusst  

die Wahrnehmung von Licht in Räumen und auf Oberflächen und kann eine meditative Atmosphäre 

erzeugen und eine aufmerksame Betrachtungsweise von Technologie bewirken. Dieser Trend ist  

inspiriert von der digitalen Welt, Videospielen, Utopien und virtuellen Realitäten.

Photography by Raw Color From left to right: Gravel Table by Tijs Gilde; Objem for Křehký by Daphna Laurens;  
Tafla O by Oskar Zięta; Steel Yourself by Max Lipsey; Reflecting Holons by Martens & Visser; Yarn G1357 on rug; 
Yarn C693A on cone; Marmoleum Cocoa by Forbo Flooring Systems; Yarn G470 on cone; Mirror Etain moiré by 
Barrisol; Yarn 7697A on knit panel; Copy Blur Mirror by Job van der Berg; Yarn C795A on cone; Speculum by 
Simone Smelt

ANTRON Colour Trend 2019 Imagebroschüre - Gestaltungsanpassung, Reinzeichnung und Druckproduktion

Colour Forecast
antron.eu 

© 2018 INVISTA. All rights reserved. K04395
Antron and the Antron family of marks and logos are trademarks of INVISTA. 2019 / 20

Oculus by NOHlab
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PLAY

PRIMAL

REFLECT

GROW

Introduction. 

We believe in progressive, positive design stories. 

Stories about creating tools for happy, healthy and comfortable living. Narratives that lift  

our spirits and promote well-being while connecting emotionally to our state of mind.

We strive to reach new levels of luminosity through shades and hues that provide entertainment  

and provoke playfulness; that aim for calm sophistication, that reflect the pure, the bare and the  

imperfect; that facilitate escape and enchantment through the looking glass of light refraction.  

Colours that help us finally place our feet comfortably on nature-inspired ground.

Einleitung.

Wir sind überzeugt von progressiven, positiven Design Inspirationen 

Design-Stories über Gestaltungsmittel für ein glückliches, gesundes und komfortables Wohnen.  

Schilderungen, die unsere Stimmung heben und unser Wohlbefinden fördern, indem sie Gefühl und 

Verstand miteinander verbinden.

Wir möchten Farbintensität neu definieren – mittels Farbtönen und Nuancen, die unterhaltend und  

aufmunternd sind, die auf gelassene Kultiviertheit abzielen, die das Reine, Unverhüllte, Unvollkommene 

wiederspiegeln; die Flüchtigkeit und Leichtigkeit durch Spiegelung und Brechung des Lichts aufzeigen.  

Farben, die uns das Gefühl geben, uns auf von der Natur inspiriertem Boden zu bewegen.

0504

PLAY OF COLOUR
 
Happy shades. Bold aesthetics.  

Striking combinations. Use  

extroverted and avantgarde  

colours as a tool for self-expression  

to generate childlike optimism  

and fervor.

FARBSPIELE 

Fröhliche Schattierungen. 

Kühne Ästhetik. Verblüffende  

Kombinationen. Nutzen Sie  

extrovertierte, avantgardistische 

Farben, um sich auszudrücken 

und erzeugen Sie kindlichen  

Optimismus und Leidenschaft.

COLOUR CATCHERS 

A study on the colour of shadows,

playing with angles and facets.

Discover the powerful impact  

of gradients.

FARBFÄNGER 

Beobachtung von Farbschattierungen,  

die mit Winkeln und anderen Facetten

spielten. Entdecken Sie die kraftvolle 

Wirkung von Farbverläufen.

Meteorites & Constructions II, DDD by Nathalie Du
Pasquier. Photography by Delfino Sisto Legnani

The Colour Catchers by Hella Jongerius

Photography by Raw Color From left to right: Yarn C525A on rug; Everything will be okay  
by Jasmijn Muskens; Lyd by Emma Wessel & Tijs Gilde; Connecting Wood by Sanne Schuurman  
for Envisions and Finsa; Yarn 3710 on knit panel; Yarn C873A on cone

0302

Photography by Raw Color From left to right:
Everything will be okay by Jasmijn Muskens; Lyd by Emma Wessel & Tijs Gilde;  
Contraband by Sander Wassink; Foamed by Onno Adriaanse; Connecting Wood  
by Sanne Schuurman for Envisions & Finsa (also two other wood objects on the shelf);  
Foam & Glass by Roos Gomperts; @meal by Bastiaan de Nennie for Dutch Invertuals

An entertained mind is a healthy mind.

Research confirms play is more than just joyful recreation for adults and children – it is 

crucial for our development, intelligence and happiness. As a result, fun and humor is infused 

into design, producing spaces that facilitate escape from the everyday. Creative design can 

be a mood influencer and modular pieces allow for experimentation, reconfiguration  

and personalized, flexible interior compositions.

Ein beschäftigter Geist ist ein gesunder Geist

Studien belegen: zu spielen ist mehr als nur fröhliche Freizeitgestaltung von Erwachsenen und  

Kindern – es ist ausschlaggebend für unsere Entwicklung, Intelligenz und unser Glück. Also wird  

Design mit Spaß und Humor angereichert und es entstehen Räume, in denen man mühelos dem  

Alltag entfliehen kann. Kreatives Design kann die Stimmung aufhellen, und modulare Objekte  

erlauben Experimente, Umgestaltung und personalisierte, flexible Inneneinrichtungen.
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ANTRON Fibre Matters 2016 Infobroschüre - Gestaltung, Fotografie, Reinzeichnung und Druckproduktion



15

Websites - Konzept und Umsetzung im Content-Management-System

https://www.marina-duesseldorf.de/
https://www.rescue-the-rhine.com/
https://www.blacktinyhouse.com/
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SCA
Packaging
Deutschland

high 
light
2009

Machen Sie mit beim SCA City Race! Mehr Informationen unter  

www.sca-city-race.de mit Ihrem persönlichen Login-Code: 1659 

Guten Tag Herr Wilcke,

haben Sie sich heute schon geärgert? Über die Beratung, die mit Timings jongliert

oder den kreativen Junior, der seine künstlerische Freiheit über das CI stellt? Dann  

fordern Sie Ihre Kollegen jetzt zum Duell: Chef gegen Praktikant. Kreation gegen Account.  

Texter gegen Designer. Junior gegen Senior. Wer steuert den Motorroller am schnellsten  

durch den Parcours ans Ziel. Dem Sieger sind Ruhm und Ehre sowie das letzte Wort im  

nächsten Meeting sicher.

Unser Geschenk soll Sie natürlich nicht davon abhalten, weiterhin gute Ideen und  

intelligente Werbung zu produzieren. Ganz im Gegenteil: Wir glauben an die inspirierende  

Kraft des Wettbewerbs und daran, dass die Besten sich durchsetzen.  

Die Rennbahn bringen wir Ihnen gerne kostenlos ins Haus:  

Rufen Sie einfach Iris Böpple unter 06 61 / 88 -1 18 an oder senden Sie Ihren Terminwunsch  

über den Kontakt unter www.sca-city-race.de wir melden uns dann umgehend bei Ihnen.

Mit sportlichen Grüßen

Carolyn Wagner 

Director Sales & Marketing Deutschland/Schweiz

PS: Unter www.scapackaging.de erfahren Sie mehr über unsere innovativen Ideen.

SCA Packaging Deutschland  
Stiftung & Co. KG
Display l Verpackung l Service  
Bellingerstraße 7-9 
D-36043 Fulda
Telefon 06 61 / 88 -0 
Telefax 06 61 / 88 -2 25
contact.headoffice@sca.com
scapackaging.de

 

be seen l be moved l be secure

SCA Packaging Deutschland - Konzeption und Umsetzung einer Direktmarketing Aktion: „SCA City RACE“ 

Landingpage

Personalisiertes Anschreiben Teaser Präsent RC Scooter & Stoppuhr

Rennbahn für RC Scooter
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SCA Display Benelux - Studien für Friesland Campina Verkaufsdisplays
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SCA Display Benelux - Präsentationsentwürfe Coca Cola 
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HUGO BOSS - Entwicklung eines Modularen Displaysystem für die Duftserie HUGO BOSS Jour/Nuit 
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Gruppe_2

Höhe schwarze Linie: 5 mm

Headline
Schrift: Frutiger Roman 28 Punkt
Abstand zur schwarzen Linie: 
1/1 Versalhöhe

Subline
Schrift: Frutiger Roman 14 Punkt
ZAB: Automatisch
Abstand zur Headline: 11/2 Versalhöhe

Logo Größe Deutsche Post:
6o mm Abstand 6 x 6 mm

Abstand des Piktogramm zum  
Logo min. Versalhöhe
des Deutsche Post Logos

10 Versandtaschen
C5 · 16 x 22,7 cm

selbstklebend · mit Fenster 

Weitere Abstände wie z.B. der Abstand der schwarzen zum unteren Rand entnehmen Sie  
bitte den beigefügten InDesign Dateien bzw. den PDF´s. Achtung es sind keine Reinzeichnungen 
die Dateien dienen zur Orientierung (Texte und Piktogramme sind nicht verbindlich sie dienen 
ledglich als Platzhalter). Nach Erstellung der Reinzeichnung bitten wir Sie die Layouts final mit 
MetaDesign abzustimmen. Bezugnehmend auf Störer bitte die seperaten Guidelines beachten! 

10 Versandtaschen
C4 · mit Fenster · 22,9 x 32,4 cm

90 g/m2 · Kraftpapier

Das ist ein Musterstörer für  

Verpackungs Einleger Format C4

Typo: Frutiger Bold 8,5 Punkt.

Achtung Musterstörer.

Gruppe_3

Höhe schwarze Linie: 5 mm

Headline
Schrift: Frutiger Roman 36 Punkt
Abstand zur schwarzen Linie: 
1/1 Versalhöhe

Subline
Schrift: Frutiger Roman 14 Punkt
ZAB: Automatisch
Abstand zur Headline: 11/2 Versalhöhe

Logo Größe Deutsche Post:
70 mm Abstand 7 x 7 mm

Abstand des Piktogramm zum  
Logo min. Versalhöhe
des Deutsche Post Logos

Weitere Abstände wie z.B. der Abstand der schwarzen zum unteren Rand entnehmen Sie  
bitte den beigefügten InDesign Dateien bzw. den PDF´s. Achtung es sind keine Reinzeichnungen 
die Dateien dienen zur Orientierung (Texte und Piktogramme sind nicht verbindlich sie dienen 
ledglich als Platzhalter). Nach Erstellung der Reinzeichnung bitten wir Sie die Layouts final mit 
MetaDesign abzustimmen. Bezugnehmend auf Störer bitte die seperaten Guidelines beachten! 

3 Luftpolstertaschen
31,5 x 45 cm · 90 g/m2 · Kraftpapier

Das ist ein Musterstörer für  

Verpackungs Einleger Format C4

Typo: Frutiger Bold 8,5 Punkt.

Achtung Musterstörer.

Gruppe_4

Höhe schwarze Linie: 5 mm

Headline
Schrift: Frutiger Roman 44 Punkt
Abstand zur schwarzen Linie: 
1/1 Versalhöhe

Subline
Schrift: Frutiger Roman 14 Punkt
ZAB: Automatisch
Abstand zur Headline: 11/2 Versalhöhe

Logo Größe Deutsche Post:
70 mm Abstand 7 x 7 mm

Abstand des Piktogramm zum  
Logo min. Versalhöhe
des Deutsche Post Logos

Weitere Abstände wie z.B. der Abstand der schwarzen zum unteren Rand entnehmen Sie  
bitte den beigefügten InDesign Dateien bzw. den PDF´s. Achtung es sind keine Reinzeichnungen 
die Dateien dienen zur Orientierung (Texte und Piktogramme sind nicht verbindlich sie dienen 
ledglich als Platzhalter). Nach Erstellung der Reinzeichnung bitten wir Sie die Layouts final mit 
MetaDesign abzustimmen. Bezugnehmend auf Störer bitte die seperaten Guidelines beachten! 

Deutsche Post - Versandtaschen Verpackungssystem und Reinzeichnung im Auftrag von Nitsch Design & Metadesign

2003 2004

2008
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TERRATEC - Verpackungskonzept und Reinzeichnung für Audio, Video und TV Produkte
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NOXON - Verpackungskonzept und Reinzeichnung Internet Radios & Mediaplayer
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TERRATEC 2019 (Ultron AG) Verpackungen - Gestaltung und Reinzeichnung
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RealPower 2021/2022 (Ultron AG) Verpackungen – Gestaltung und Reinzeichnung
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PD: 08_22August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limitedwarranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Set di powerbank da 10.000 mAh, caricabatterie da 20 W e cavo USB-C

Conjunto de Powerbank 10.000 mAh, cargador de 20 W y cable USB-C

Set od 10.000 mAh power bank, 20 W punjač i USB-C kabel

10 000 mAh-s power bank, 20 W-os töltő és USB-C kábel készlet

Zestaw z power bankiem 10000 mAh, ładowarką 20 W i kablem USB-C

Set van 10.000 mAh powerbank, 20 W oplader en USB-C kabel

Set de Powerbank 10000 mAh, chargeur 20 W et câble USB-C
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sofort 
einsatzbereit

lädt 
Smartphones 
& Tablets mit
USB-C (PD)

10.000 mAh

für bis zu

+ 48 Std.*

Die 10.000 mAh Powerbank mit prozent- 
genauer Anzeige lädt bis zu 3 Endgeräte  
und verlängert den Einsatz für ein Gerät  
bis zu 48,0 Std* 
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PB-10000 PowerPack inklusive:

Das 20 W Nano Ladegerät lädt mit dem 20 W 
Ladekabel die Powerbank 3 x schneller als 
ein Standard Ladegerät (5W) natürlich auch 
sämtliche Endgeräte mit USB-C

20 W Schnellladekabel für die optimale  
und ultraschnelle Ladung der Powerbank
sowie Endgeräte mit USB-C Anschluss 

Laden Sie mit dem PB-10000 PowerPack ihr Smartphone und Tablets immer und überall.  
Das Set besteht aus einer 10.000 mAh Powerbank einem 20 W Nano Ladegerät  
und einem USB-C Ladekabel 20 W für ultraschnelle Ladung.

Powerbank  10.000 mAh Kapazität, 37 Wh
- Eingang: Micro USB   5 V 2.000 mA (18 W) 
      9 V 2.000 mA / 12 V 1.500 mA 
- Eingang: USB-C PD    5 V 3.000 mA (18 W)
      9 V 2.000 mA / 12 V 1.500 mA
- Ausgang:    USB-A 2 x     5-6,5 V 3.000 mA /6,5-9 V 2.000 mA
      9-12 V 1.500 mA (22.5 W max.)
- Ausgang:    USB-C PD   5 V 3.000 mA / 9 V 2.200 mA
      12 V 1.670 mA (20 W max.)
- Gesamtoutput:   3 A 22.5 W (max.)

Nano Schnellladegerät und Ladekabel
- Ausgang: USB-C PD    5 - 9 V 3.000 mA 
      9 - 12 V 2.220 mA / 12 V 1.670 mA (PD 20 W)
- Kabel:        100 cm Länge, USB-C > USB-C, 20 W

Lieferumfang: RealPower PB-10000 PD+, Nano Schnellladegerät,  
USB-C Ladekabel (100 cm), Bedienungsanleitung, Service Karte

Charge your mobile devices and tablets anytime and anywhere with the  
PB-10000 PowerPack. The optimized set consists a 10,000 mAh power bank 
a 20 W nano charger and a USB-C charging cable 20 W for ultra-fast charging.

Powerbank 10.000 mAh  capacity, 37 Wh
- In:  Micro USB   5 V 2,000 mA (18 W) 
      9 V 2,000 mA / 12 V 1,500 mA  
- In:  USB-C PD    5 V 3,000 mA (18 W)
      9 V 2,000 mA / 12 V 1,500 mA
- Out:        USB-A 2 x     5-6,5 V 3,000 mA /6.5-9 V 2,000 mA
      9-12 V 1,500 mA (22.5 W max.)
- Out:      USB-C PD   5 V 3,000 mA / 9 V 2,200 mA
      12 V 1,670 mA (20 W max.)
- Total output:    3 A 22.5 W (max.)

Nano fast charger & cable
- Out:  USB-C PD    5 - 9 V 3.000 mA 
      9 - 12 V 2.220 mA / 12 V 1.670 mA (PD 20 W)
- Cable:       100 cm length, USB-C > USB-CC, 20 W

Scope of delivery: RealPower PB-10000 PD+, nano fast charger,  
USB-C charging cable (100 cm), instruction manual, service card

Inklusive:  
Powerbank 10.000 mAh  
Nano Ladegerät 20 W  
USB-C Ladekabel 20 W

10.000 mAh

 PB-10000 PowerPack
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Das 20 W Nano Ladegerät lädt mit dem 20 W 
Ladekabel die Powerbank 3 x schneller als 
ein Standard Ladegerät (5W) natürlich auch 
sämtliche Endgeräte mit USB-C

Die 10.000 mAh Powerbank mit prozent- 
genauer Anzeige lädt bis zu 3 Endgeräte  
und verlängert den Einsatz für ein Gerät  
bis zu 48,0 Std* 

20 W Schnellladekabel für die optimale  
und ultraschnelle Ladung der Powerbank
sowie Endgeräte mit USB-C Anschluss 
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rapid
charge

3.0 A 
input

3.0 A 
output

3x
3 Geräte

gleichzeitig laden

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limitedwarranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Set di powerbank da 10.000 mAh, caricabatterie da 20 W e cavo USB-C

Conjunto de Powerbank 10.000 mAh, cargador de 20 W y cable USB-C

Set od 10.000 mAh power bank, 20 W punjač i USB-C kabel

10 000 mAh-s power bank, 20 W-os töltő és USB-C kábel készlet

Zestaw z power bankiem 10000 mAh, ładowarką 20 W i kablem USB-C

Set van 10.000 mAh powerbank, 20 W oplader en USB-C kabel

Set de Powerbank 10000 mAh, chargeur 20 W et câble USB-C

sofort 
einsatzbereit

lädt 
Smartphones 
& Tablets mit
USB-C (PD)

10.000 mAh

für bis zu

+ 48 Std.*
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PB-10000 PowerPack inklusive:

10.000 mAh

Laden Sie mit dem PB-10000 PowerPack ihr Smartphone und Tablets immer und überall.  
Das Set besteht aus einer 10.000 mAh Powerbank einem 20 W Nano Ladegerät  
und einem USB-C Ladekabel 20 W für ultraschnelle Ladung.

Powerbank  10.000 mAh Kapazität, 37 Wh
- Eingang: Micro USB   5 V 2.000 mA (18 W) 
      9 V 2.000 mA / 12 V 1.500 mA 
- Eingang: USB-C PD    5 V 3.000 mA (18 W)
      9 V 2.000 mA / 12 V 1.500 mA
- Ausgang:    USB-A 2 x     5-6,5 V 3.000 mA /6,5-9 V 2.000 mA
      9-12 V 1.500 mA (22.5 W max.)
- Ausgang:    USB-C PD   5 V 3.000 mA / 9 V 2.200 mA
      12 V 1.670 mA (20 W max.)
- Gesamtoutput:   3 A 22.5 W (max.)

Nano Schnellladegerät und Ladekabel
- Ausgang: USB-C PD    5 - 9 V 3.000 mA 
      9 - 12 V 2.220 mA / 12 V 1.670 mA (PD 20 W)
- Kabel:        100 cm Länge, USB-C > USB-C, 20 W

Lieferumfang: RealPower PB-10000 PD+, Nano Schnellladegerät,  
USB-C Ladekabel (100 cm), Bedienungsanleitung, Service Karte

Charge your mobile devices and tablets anytime and anywhere with the  
PB-10000 PowerPack. The optimized set consists a 10,000 mAh power bank 
a 20 W nano charger and a USB-C charging cable 20 W for ultra-fast charging.

Powerbank 10.000 mAh  capacity, 37 Wh
- In:  Micro USB   5 V 2,000 mA (18 W) 
      9 V 2,000 mA / 12 V 1,500 mA  
- In:  USB-C PD    5 V 3,000 mA (18 W)
      9 V 2,000 mA / 12 V 1,500 mA
- Out:        USB-A 2 x     5-6,5 V 3,000 mA /6.5-9 V 2,000 mA
      9-12 V 1,500 mA (22.5 W max.)
- Out:      USB-C PD   5 V 3,000 mA / 9 V 2,200 mA
      12 V 1,670 mA (20 W max.)
- Total output:    3 A 22.5 W (max.)

Nano fast charger & cable
- Out:  USB-C PD    5 - 9 V 3.000 mA 
      9 - 12 V 2.220 mA / 12 V 1.670 mA (PD 20 W)
- Cable:       100 cm length, USB-C > USB-CC, 20 W

Scope of delivery: RealPower PB-10000 PD+, nano fast charger,  
USB-C charging cable (100 cm), instruction manual, service card

Inklusive:  
Powerbank 10.000 mAh  
Nano Ladegerät 20 W  
USB-C Ladekabel 20 W

 PB-10000 PowerPack
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Die 20.000 mAh Powerbank mit prozent- 
genauer Anzeige lädt bis zu 3 Endgeräte  
und verlängert den Einsatz für ein Gerät  
bis zu 96,0 Std* 
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Das 20 W Nano Ladegerät lädt mit dem 20 W 
Ladekabel die Powerbank 3 x schneller als 
ein Standard Ladegerät (5W) natürlich auch 
sämtliche Endgeräte mit USB-C

20 W Schnellladekabel für die optimale  
und ultraschnelle Ladung der Powerbank
sowie Endgeräte mit USB-C Anschluss 

rapid
charge

3.0 A 
input

3.0 A 
output

3x
3 Geräte

gleichzeitig laden

20.000 mAh

für bis zu

+ 96 Std.*

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limitedwarranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Set di powerbank da 20.000 mAh, caricabatterie da 20 W e cavo USB-C

Conjunto de Powerbank 20.000 mAh, cargador de 20 W y cable USB-C

Set od 20.000 mAh power bank, 20 W punjač i USB-C kabel

20 000 mAh-s power bank, 20 W-os töltő és USB-C kábel készlet

Zestaw z power bankiem 20000 mAh, ładowarką 20 W i kablem USB-C

Set van 20.000 mAh powerbank, 20 W oplader en USB-C kabel

Set de Powerbank 20000 mAh, chargeur 20 W et câble USB-C

sofort 
einsatzbereit

lädt 
Smartphones 
& Tablets mit
USB-C (PD)

Laden Sie mit dem PB-20000 PowerPack ihr Smartphone und Tablets immer und überall.  
Das Set besteht aus einer 20.000 mAh Powerbank einem 20 W Nano Ladegerät  
und einem USB-C Ladekabel 20 W für ultraschnelle Ladung.

Powerbank  20.000 mAh Kapazität, 74 Wh
- Eingang: Micro USB   5 V 2.000 mA (18 W) 
      9 V 2.000 mA / 12 V 1.500 mA 
- Eingang: USB-C PD    5 V 3.000 mA (18 W)
      9 V 2.000 mA / 12 V 1.500 mA
- Ausgang:    USB-A 2 x     5-6,5 V 3.000 mA /6,5-9 V 2.000 mA
      9-12 V 1.500 mA (22.5 W max.)
- Ausgang:     USB-C PD   5 V 3.000 mA / 9 V 2.200 mA
      12 V 1.670 mA (20 W max.)
- Gesamtoutput:   3 A 22.5 W (max.)

Nano Schnellladegerät und Ladekabel
- Ausgang: USB-C PD    5 - 9 V 3.000 mA 
      9 - 12 V 2.220 mA / 12 V 1.670 mA (PD 20 W)
- Kabel:        100 cm Länge, USB-C > USB-C, 20 W

Lieferumfang: RealPower PB-20000 PD+, Nano Schnellladegerät,  
USB-C Ladekabel (100 cm), Bedienungsanleitung, Service Karte

Charge your mobile devices and tablets anytime and anywhere with the  
PB-20000 PowerPack. The optimized set consists a 20,000 mAh power bank 
a 20 W nano charger and a USB-C charging cable 20 W for ultra-fast charging.

Powerbank 20.000 mAh  capacity, 74 Wh
- In:  Micro USB   5 V 2,000 mA (18 W) 
      9 V 2,000 mA / 12 V 1,500 mA  
- In:  USB-C PD    5 V 3,000 mA (18 W)
      9 V 2,000 mA / 12 V 1,500 mA
- Out:        USB-A 2 x     5-6.5 V 3,000 mA /6.5-9 V 2,000 mA
      9-12 V 1,500 mA (22.5 W max.)
- Out:             USB-C PD   5 V 3,000 mA / 9 V 2,200 mA
      12 V 1,670 mA (20 W max.)
- Total output:    3 A 22.5 W (max.)

Nano fast charger & cable
- Out:  USB-C PD    5 - 9 V 3,000 mA 
      9 - 12 V 2,220 mA / 12 V 1,670 mA (PD 20 W)
- Cable:       100 cm length, USB-C > USB-C, 20 W

Scope of delivery: RealPower PB-20000 PD+, nano fast charger,  
USB-C charging cable (100 cm), instruction manual, service card

Inklusive:  
Powerbank 20.000 mAh  
Nano Ladegerät 20 W  
USB-C Ladekabel 20 W

20.000 mAh

PB-20000 PowerPack inklusive:

 PB-20000 PowerPack

sofort
einsatzbereit

Für MagSafe
kompatible

Smartphones

Für MagSafe
kompatible

Hüllen

Kabelloses 
laden bis 
zu 15 W

USB-C
IN / OUT

*iPhone und MagSafe sind eingetragene Marken der Apple Inc.

*iPhone and MagSafe are registered trademarks of Apple Inc.

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty 
to the customer. All registered trademarks are the property of 
their respective owners. Specifications are subject to change 
without notice. Actual application windows might vary. © ultron AG

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany www.realpower.de

Batería externa magnética de 5000 mah con USB-C > Cable USB-C

 Mágneses 5000 mah-s power bank USB-C > USB-C kábellel

Magnetyczny power bank 5000 mAh z kablem USB-C > USB-C

Magnetski power bank od 5000 mah i USB-A > USB-C kabel

Power bank magnetico da 5.000 mAh con cavo USB-C > USB-C

Magnetische 5.000 mAh powerbank met USB-C > USB-C kabel

Powerbank magnétique de 5000 mAh avec câble USB-C > USB-C

Das Anbringen der RealPower PB-5000 Mag Powerbank geht, dank 
Unterstützung von MagSafe* Technologie, fast wie von selbst. Ob 
kabellos oder mit Kabel, die Powerbank sorgt für sicheres und 
zuverlässiges Laden. Sie ist mit einem Magneten ausgestattet, der 
fest an der Rückseite des iPhone* 14, 13 oder 12 oder Handys mit 
MagSafe* Ladehüllen andockt. So können Sie kompatible Handys 
einfach durch auflegen kabellos laden, oder mit dem USB-C Port 
verbinden und mit bis zu 15 W Energie tanken.

Powerbank  5.000 mAh  Kapazität, 19,25 Wh
- Eingang: USB-C   5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 2.200 mA,
      12 V ⎓ 1.670 mA  20 W max. 
- Ausgang:    USB-C   5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 2.200 mA,
      12 V ⎓ 1.670 mA  20 W max.
- Kabellos:      5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W
- Gesamtoutput:       20 W max.
- Ladedistanz:   ≤ 3 – 6 mm
- Effizienz:     ≥75%
- Abmessung / Gewicht  104 x 70 x 8,9 mm / 118 g

Lieferumfang: 
RealPower PB-5000 Mag, USB-C > USB-C Kabel (30 cm),  
Bedienungsanleitung, Service Karte

Attaching the RealPower PB-5000 Mag powerbank happens, 
thanks to the support of MagSafe* technology, almost auto-
matically. Whether wireless or by cable, the powerbank ensures 
safe and reliable charging. It features a magnet that firmly docks 
to the back of iPhone* 14, 13, or 12 or phones equipped with 
MagSafe* charging cases. You can charge compatible mobile 
phones wirelessly simply by placing them on the powerbank or 
connect them to the USB-C port and recharge them by cable 
with up to 15 W.

Powerbank  5,000 mAh  Capacity, 19.25 Wh
- In: USB-C    5 V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 2,200 mA,
      12 V ⎓ 1,670 mA  20 W max. 
- Out:    USB-C   5 V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 2,200 mA,
      12 V ⎓ 1,670 mA  20 W max.
- Wireless:      5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W
- Total output:       20 W max.
- Transmission distance  ≤ 3 – 6 mm
- Charging efficiency   ≥75%
- Dimension / weight   104 x 70 x 8,9 mm / 118 g

Scope of delivery: 
RealPower PB-5000 Mag, USB-C > USB-C cable (30 cm), 
instruction manual, service card

5.000 mAh

für bis zu

+ 24 Std.*
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5.000 mAh

PB-5000 Mag
Powerbank
Kabellose Powerbank mit MagSafe* 
USB-C > USB-C Kabel

Abbildung zeigt die 
Powerbank PB-5000 Mag 
magnetisch angedockt

PB-5000 Mag:

Abbildung zeigt die 
magnetische Seite 
der PB-5000 Mag
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PD: 12_22August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Set di powerbank da 20.000 mAh, caricabatterie da 20 W e cavo USB-C

Conjunto de Powerbank 20.000 mAh, cargador de 20 W y cable USB-C

Set od 20.000 mAh power bank, 20 W punjač i USB-C kabel

20 000 mAh-s power bank, 20 W-os töltő és USB-C kábel készlet

Zestaw z power bankiem 20000 mAh, ładowarką 20 W i kablem USB-C

Set van 20.000 mAh powerbank, 20 W oplader en USB-C kabel

Set de Powerbank 20000 mAh, chargeur 20 W et câble USB-C
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sofort 
einsatzbereit

Die 20.000 mAh Powerbank mit prozent- 
genauer Anzeige lädt bis zu 3 Endgeräte  
und verlängert den Einsatz für ein Gerät  
bis zu 96,0 Std* 
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lädt 
Smartphones 
& Tablets mit
USB-C (PD)

Das 20 W Nano Ladegerät lädt mit dem 20 W 
Ladekabel die Powerbank 3 x schneller als 
ein Standard Ladegerät (5W) natürlich auch 
sämtliche Endgeräte mit USB-C

20 W Schnellladekabel für die optimale  
und ultraschnelle Ladung der Powerbank
sowie Endgeräte mit USB-C Anschluss 

Laden Sie mit dem PB-20000 PowerPack ihr Smartphone und Tablets immer und überall.  
Das Set besteht aus einer 20.000 mAh Powerbank einem 20 W Nano Ladegerät  
und einem USB-C Ladekabel 20 W für ultraschnelle Ladung.

Powerbank  20.000 mAh Kapazität, 74 Wh
- Eingang: Micro USB   5 V ⎓ 2.000 mA, 9 V ⎓ 2.000 mA,
      12 V ⎓ 1.500 mA  18 W max. 
- Eingang: USB-C PD    5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 2.000 mA,
      12 V ⎓ 1.500 mA  18 W max.
- Ausgang:    USB-A 2 x     5-6,5 V  ⎓ 3.000 mA, 6,5-9 V ⎓ 2.000 mA,
      9 - 12 V ⎓ 1.500 mA  22.5 W max.
- Ausgang:     USB-C PD   5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 2.200 mA,
      12 V ⎓ 1.670 mA  20 W max.
- Gesamtoutput:   22.5 W max.

Nano Schnellladegerät und Ladekabel
- Ausgang: USB-C PD    5 - 9 V ⎓ 3.000 mA, 9 - 12 V ⎓ 2.220 mA,
      12 V ⎓ 1.670 mA  20 W max.
- Kabel:        100 cm Länge, USB-C > USB-C, 20 W

Lieferumfang: RealPower PB-20000 PD+, Nano Schnellladegerät,  
USB-C Ladekabel (100 cm), Bedienungsanleitung, Service Karte

Charge your mobile devices and tablets anytime and anywhere with the  
PB-20000 PowerPack. The optimized set consists a 20,000 mAh power bank 
a 20 W nano charger and a USB-C charging cable 20 W for ultra-fast charging.

Powerbank 20.000 mAh  capacity, 74 Wh
- In:  Micro USB   5 V ⎓ 2,000 mA, 9 V ⎓ 2,000 mA,
      12 V ⎓ 1,500 mA  18 W max. 
- In:  USB-C PD   5 V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 2,000 mA,
      12 V ⎓ 1,500 mA  18 W max.
- Out:     USB-A 2 x     5-6,5 V  ⎓ 3,000 mA, 6,5-9 V ⎓ 2,000 mA,
      9 - 12 V ⎓ 1,500 mA  22.5 W max.
- Out:     USB-C PD   5 V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 2,200 mA,
      12 V ⎓ 1,670 mA  20 W max.
- Total output:    22.5 W max.

Nano fast charger & cable
- Out:  USB-C PD    5 - 9 V ⎓ 3,000 mA, 9 - 12 V ⎓ 2,220 mA,
      12 V ⎓ 1,670 mA  20 W max.
- Cable:       100 cm length, USB-C > USB-C, 20 W

Scope of delivery: RealPower PB-20000 PD+, nano fast charger,  
USB-C charging cable (100 cm), instruction manual, service card

Inklusive:  
Powerbank 20.000 mAh  
Nano Ladegerät 20 W  
USB-C Ladekabel 20 W

PB-20000 PowerPack inklusive:

20.000 mAh

 PB-20000 PowerPack

rapid
charge

3.0 A 
input

5.0 A 
output

2x
2 Geräte

gleichzeitig laden

20.000 mAh

für bis zu

+ 20 Std.*

+ 96 Std.**
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PD: 07_23August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Conjunto de Powerbank 20.000 mAh, cargador de 65 W y cable USB-C

20 000 mAh-s power bank, 65 W-os töltő és USB-C kábel készlet

Zestaw z power bankiem 20000 mAh, ładowarką 65 W i kablem USB-C

Set od 20.000 mAh power bank, 65 W punjač i USB-C kabel

Set di powerbank da 20.000 mAh, caricabatterie da 65 W e cavo USB-C

Set van 20.000 mAh powerbank, 65 W oplader en USB-C kabel

Set de Powerbank 20000 mAh, chargeur 65 W et câble USB-C
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sofort 
einsatzbereit

Die 20.000 mAh Powerbank mit LED  
Ladestatus Anzeige verlängert den  
Einsatz von Notebooks oder Tablets  
um ca. 20 Std.* 

lädt 
Notebooks, Tablets 

& Smartphones 
mit USB-C (PD)

Laden Sie mit dem PB-20000PD PRO PowerPack ihr Notebook, Tablet oder
Smartphone immer und überall. Die 20.000 mAh Powerbank lädt z.B. das 
Notebook mit 100 W blitzschnell wieder auf. Das 65 W Ladegerät mit dem 
mitgelieferten USB-C Ladekabel lädt die Powerbank in ca. 90 Minuten.

Powerbank 20.000 mAh Kapazität, 72 Wh
Eingang: USB-C PD  5 - 20 V, 65 W max. 
      5 V 2.400 mA, 9 - 15 V 3.000 mA, 20 V 3.250 mA
Ausgang:    USB-A      5 - 12 V, 18 W
      5 V 3.000 mA, 9 V 2.000 mA, 12 V 1.500 mA
Ausgang:    USB-C PD  5 - 20 V, 100 W max. 
      5 V 2.400 mA, 9 - 15 V 3.000 mA, 20 V 5.000 mA
Abmessung / Gewicht  171 x 79 x 23 mm, 567 g

65 W Ladegerät
Ausgang: USB-A    5 V 3.000 mA, 9 V 3.000 mA 
      DC 12 V 3.000 mA, 20 V 1.800 mA
Ausgang: USB-C PD   5  V 3.000 mA, 9 V 3.000 mA, 12 V 3.000 mA
      15 V 3.000 mA, 20 V 3.250 mA  65 W max.

Kabel        USB-C>USB-C, 120 cm, 100 W
      USB-A>USB-C, 30 cm

Lieferumfang: RealPower PB-20000PD PRO, 65 W Ladegerät,  
USB-C > USB-C Ladekabel 100 W (120 cm), USB-A > USB-C Kabel (30 cm), 
Bedienungsanleitung, Service Karte

Charge your notebook, tablet or smartphone always and everywhere with 
the PB-20000PD PRO PowerPack. The 20,000 mAh powerbank recharges 
e.g. the notebook with 100 W lightning fast. The 65 W GaN charger with the 
USB-C charging cable (100W) charges the powerbank in about 90 minutes.

Powerbank 20,000 mAh capacity, 72 Wh
In: USB-C PD   5 - 20 V, 65 W max. 
      5 V 2,400 mA, 9 - 15 V 3,000 mA, 20 V 3,250 mA
Out:  USB-A       5 - 12 V, 18 W
      5 V 3,000 mA, 9 V 2,000 mA, 12 V 1,500 mA
Out:  USB-C PD   5 - 20 V, 100 W max. 
      5 V 2,400 mA, 9 - 15 V 3,000 mA, 20 V 5,000 mA
Dimension / weight   171 x 79 x 23 mm, 567 g

65 W charger
- Out:  USB-A    5 V 3,000 mA, 9 V 3,000 mA 
      12 V 3,000 mA, 20 V 1,800 mA
- Out:  USB-C PD    5  V 3,000 mA, 9 V 3,000 mA, 12 V 3,000 mA
      15 V 3,000 mA, 20 V 3,250 mA  65 W max.

Cable        USB-C>USB-C, 120 cm, 100 W
      USB-A>USB-C, 30 cm

Scope of delivery: RealPower PB-20000PD PRO, charger 65 W,  
USB-C > USB-C cable 100 W (120 cm), USB-A > USB-C cable (30 cm),  
instruction manual, service card

Das kompakte 65 W Ladegerät mit GaN***  
Technologie lädt mit dem mitgelieferten 
100 W Ladekabel die Powerbank in ca. 90 
Min. komplett wieder auf. Natürlich auch 
sämtliche Geräte mit USB-C Anschluss.

100 W Schnellladekabel für die optimale  
und ultraschnelle Ladung der Powerbank
sowie Geräte mit USB-C Anschluss. 

***GaN Technologie: weniger 
     Wärmeentwicklung und 
     eine kleinere Bauweise

*bezieht sich auf Notebooks, 
  je nach Gerät und Anwendung
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Inklusive:  

Powerbank 20.000 mAh mit 
100 W Ausgangsleistung  

kompaktes Ladegerät 65 W 
mit GaN Technologie

USB-C > USB-C Ladekabel 100 W

PB-20000PD PRO PowerPack inklusive:

20.000 mAh

PB-20000PD PRO
PowerPack

rapid
charge

3.0 A 
input

5.0 A 
output

4x
4 Geräte

gleichzeitig laden
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PD: 10_22August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Conjunto de Powerbank 56.000 mAh, cargador de 65 W y cable USB-C

56 000 mAh-s power bank, 65 W-os töltő és USB-C kábel készlet

Zestaw z power bankiem 56000 mAh, ładowarką 65 W i kablem USB-C

Set od 56.000 mAh power bank, 65 W punjač i USB-C kabel

Set di powerbank da 56.000 mAh, caricabatterie da 65 W e cavo USB-C

Set van 56.000 mAh powerbank, 65 W oplader en USB-C kabel

Set de Powerbank 56000 mAh, chargeur 65 W et câble USB-C
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sofort 
einsatzbereit

Die 56.000 mAh Powerbank hat ein digitales LCD Display  
das den Ladestatus prozentgenau anzeigt. Beim Einsatz  
der PB-56000 PD PRO zum Laden von Notebooks verlängert 
sich die Arbeitszeit um bis zu 55,0 Std.* 

lädt 
Notebooks, Tablets 

& Smartphones 
mit USB-C (PD)

Laden Sie mit dem PB-56000 PD PRO PowerPack ihr Notebook, Tablet oder Smartphone 
immer und überall. Das funktioniert mit bis zu 4 Geräten gleichzeitig. Die 56.000 mAh 
Powerbank lädt z.B. ein Notebook mit 100 W blitzschnell wieder auf. Die Powerbank  
kann mit dem 65 W Ladegerät und dem mitgelieferten 100 W USB-C Ladekabel in  
ca. 4 Stunden wieder voll aufgeladen werden.  

Powerbank  56.000 mAh Kapazität 207,2 Wh
- Eingang: Lightning    5 V ⎓ 2.000 mA, 9 V ⎓ 2.000 mA  18 W max.
- Eingang: USB-C PD    5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 3.000 mA,
      12 V ⎓ 3.000 mA, 15 V ⎓ 3.000 mA,
      20 V ⎓ 3.000 mA  60 W max.
- Ausgang:    USB-A 3 x    5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 2.000 mA,
      12 V ⎓ 1.500 mA  18 W max. 
- Ausgang:    USB-C     5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 3.000 mA,
      12 V ⎓ 2.500 mA  30 W max.
- Ausgang:    USB-C PD   5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 3.000 mA,
      12 V ⎓ 3.000 mA, 15 V ⎓ 3.000 mA,
      20 V ⎓ 5.000 mA  100 W max.
- Gesamt     130 W max.
- Abmessung / Gewicht   159 x 73 x 54,65 mm / 1.040 g
- LED Taschenlampe   2 W

65 W Ladegerät
- Ausgang: USB-A   5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 3.000 mA, 12 V ⎓ 3.000 mA,  
      20 V ⎓ 1.800 mA  36 W max
- Ausgang: USB-C PD    5  V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 3.000 mA, 
      12 V ⎓ 3.000 mA, 15 V ⎓ 3.000 mA, 
      20 V ⎓ 3.250 mA  65 W max.
- Gesamt:     65 W max
Kabel        USB-C > USB-C, 100 cm, 100 W

Lieferumfang: RealPower PB-56000 PD PRO, 65 W GaN Ladegerät,  
USB-C > USB-C Ladekabel 100 W (100 cm), Mini Kompass
Bedienungsanleitung, Service Karte

Das kompakte 65 W Ladegerät mit GaN*** Technologie lädt  
mit dem mitgelieferten 100 W Ladekabel die Powerbank  
in ca. 4 Stunden komplett wieder auf. Natürlich auch  
sämtliche Geräte mit USB-C Anschluss.

100 W Schnellladekabel (100 cm) für die optimale und  
ultraschnelle Ladung der Powerbank sowie Geräte mit 
USB-C Anschluss. 

***GaN Technologie: weniger 
     Wärmeentwicklung und 
     eine kleinere Bauweise

*bezieht sich auf Notebooks, 
  je nach Gerät und Anwendung
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Inklusive:  

Powerbank 56.000 mAh mit 
100 W Ausgangsleistung  

kompaktes Ladegerät 65 W 
mit GaN Technologie

USB-C > USB-C Ladekabel 100 W

PB-56000 PD PRO PowerPack inklusive:

56.000 mAh

PB-56000 PD PRO
PowerPack

Charge your notebook, tablet or smartphone anytime, anywhere with the  
PB-56000 PD PRO PowerPack. This works with up to 4 devices simultaneously. 
The 56,000 mAh powerbank recharges e.g. a notebook with 100 W in a flash. 
The powerbank can be fully recharged in about 4 hours in conjunction with  
the 65 W charger and the included 100 W USB-C charging cable. 

Powerbank  56,000 mAh Capacity  207,2 Wh
- In:  Lightning    5 V ⎓ 2,000 mA, 9 V ⎓ 2,000 mA  18 W max.
- In:  USB-C PD    5 V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 3,000 mA,
      12 V ⎓ 3,000 mA, 15 V ⎓ 3,000 mA,
      20 V ⎓ 3,000 mA  60 W max.
- Out:     USB-A 3 x    5 V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 2,000 mA,
      12 V ⎓ 1,500 mA  18 W max. 
- Out:     USB-C     5 V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 3,000 mA,
      12 V ⎓ 2,500 mA  30 W max.
- Out:     USB-C PD   5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 3.000 mA,
      12 V ⎓ 3,000 mA, 15 V ⎓ 3,000 mA,
      20 V ⎓ 5,000 mA  100 W
- Total output    130 W max.
- Dimension / weight   159 x 73 x 54,65 mm / 1,040 g
- LED flashlight   2 W

65 W charger
- Out:  USB-A   5 V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 3,000 mA, 12 V ⎓ 3,000 mA,  
      20 V ⎓ 1,800 mA  36 W max.
- Out:  USB-C PD    5  V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 3,000 mA, 
      12 V ⎓ 3,000 mA, 15 V ⎓ 3,000 mA, 
      20 V ⎓ 3,250 mA  65 W max.
- Total output:    65 W max
Cable        USB-C>USB-C, 100 cm, 100 W

Scope of delivery: RealPower PB-56000 PD PRO, GaN charger 65 W,  
USB-C > USB-C cable 100 W (100 cm), mini compass, 
instruction manual, service card

2 Watt LED
Taschenlampe

56.000 mAh

für bis zu

+ 55 Std.*

+ 260 Std.**

sofort
einsatzbereit

Für MagSafe
kompatible

Smartphones

Für MagSafe
kompatible

Hüllen

Kabelloses 
laden bis 
zu 15 W

USB-C
IN / OUT

PD: 11_22
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PB-5000 Mag
Powerbank

5.000 mAh

Kabellose Powerbank  
mit MagSafe* 5.000 mAh
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5.000 mAh

für bis zu

+ 24 Std.*

*iPhone und MagSafe sind eingetragene Marken der Apple Inc.

*iPhone and MagSafe are registered trademarks of Apple Inc.

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty 
to the customer. All registered trademarks are the property of 
their respective owners. Specifications are subject to change 
without notice. Actual application windows might vary. © ultron AG

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany www.realpower.de

Batería externa magnética de 5000 mah con USB-C > Cable USB-C

 Mágneses 5000 mah-s power bank USB-C > USB-C kábellel

Magnetyczny power bank 5000 mAh z kablem USB-C > USB-C

Magnetski power bank od 5000 mah i USB-A > USB-C kabel

Power bank magnetico da 5.000 mAh con cavo USB-C > USB-C

Magnetische 5.000 mAh powerbank met USB-C > USB-C kabel

Powerbank magnétique de 5000 mAh avec câble USB-C > USB-C

Das Anbringen der RealPower PB-5000 Mag Powerbank geht, dank 
Unterstützung von MagSafe* Technologie, fast wie von selbst. Ob 
kabellos oder mit Kabel, die Powerbank sorgt für sicheres und 
zuverlässiges Laden. Sie ist mit einem Magneten ausgestattet, der 
fest an der Rückseite des iPhone* 14, 13 oder 12 oder Handys mit 
MagSafe* Ladehüllen andockt. So können Sie kompatible Handys 
einfach durch auflegen kabellos laden, oder mit dem USB-C Port 
verbinden und mit bis zu 15 W Energie tanken.

Powerbank  5.000 mAh  Kapazität, 19,25 Wh
- Eingang: USB-C   5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 2.200 mA,
      12 V ⎓ 1.670 mA  20 W max. 
- Ausgang:    USB-C   5 V ⎓ 3.000 mA, 9 V ⎓ 2.200 mA,
      12 V ⎓ 1.670 mA  20 W max.
- Kabellos:      5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W
- Gesamtoutput:       20 W max.
- Ladedistanz:   ≤ 3 – 6 mm
- Effizienz:     ≥75%
- Abmessung / Gewicht  104 x 70 x 8,9 mm / 118 g

Lieferumfang: 
RealPower PB-5000 Mag, USB-C > USB-C Kabel (30 cm),  
Bedienungsanleitung, Service Karte

Attaching the RealPower PB-5000 Mag powerbank happens, 
thanks to the support of MagSafe* technology, almost auto-
matically. Whether wireless or by cable, the powerbank ensures 
safe and reliable charging. It features a magnet that firmly docks 
to the back of iPhone* 14, 13, or 12 or phones equipped with 
MagSafe* charging cases. You can charge compatible mobile 
phones wirelessly simply by placing them on the powerbank or 
connect them to the USB-C port and recharge them by cable 
with up to 15 W.

Powerbank  5,000 mAh  Capacity, 19.25 Wh
- In: USB-C    5 V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 2,200 mA,
      12 V ⎓ 1,670 mA  20 W max. 
- Out:    USB-C   5 V ⎓ 3,000 mA, 9 V ⎓ 2,200 mA,
      12 V ⎓ 1,670 mA  20 W max.
- Wireless:      5 W, 7,5 W, 10 W, 15 W
- Total output:       20 W max.
- Transmission distance  ≤ 3 – 6 mm
- Charging efficiency   ≥75%
- Dimension / weight   104 x 70 x 8,9 mm / 118 g

Scope of delivery: 
RealPower PB-5000 Mag, USB-C > USB-C cable (30 cm), 
instruction manual, service card

5.000 mAh

für bis zu

+ 24 Std.*
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PD: 12_22

Mobile Energie – wo sie benötigt wird

Die Powerstations von RealPower sind vielseitig, ob als Stromversorgung 
im Freien oder Stromreserve für ihr Zuhause. Mit der PS-500 C haben Sie 
eine tragbare, zuverlässige und saubere Stromversorgung für einzelne 
oder mehrere Geräte. Die verbauten hochwertigen Samsung Lithium Ionen 
Batterien der neuesten Generation mit hoher Kapazität garantieren eine 
ausreichende Stromversorgung für den Kühlschrank, den Laptop und vieles 
mehr. Die eingebaute LED Lampe (mit 5 W 450 lm entspricht einer 40 W 
Glühlampe) sorgt immer für genügend Licht, ob beim Camping oder bei 
Stromausfällen.

Hochwertige Komponenten und eine intelligente Temperaturregulierung 
sorgen für eine lange Lebensdauer unserer Powerstations. Mit einem integrier-
ten Batterie Management System und einer intelligenten Ausgangssteuerung 
schützen wir Ihre Geräte vor Überspannung, Überhitzung und Kurzschlüssen.

Mit dem Solarpanels SP-300 E von RealPower (als separates Zubehör 
erhältlich und nicht im Lieferumfang enthalten) wird Ihre Powerstation
zum „Grünen Minikraftwerk“ und liefert umweltfreundlichen und preiswerten 
Strom. Die Solarpanels von RealPower unterstützen die MPPT-Technologie 
(Maximum Power Point Tracking), so erhalten Sie ein Maximum an Solarleis-
tung und laden die Powerstation optimal und schnell auf. 

Technische Daten
Kapazität: 134.400 mAh (483,8 Wh)
Leistung: 500 W (1.000 W Peak)

Input  
Steckdose: 22 V ⎓ 10 A 220 W max.    effektive Ladezeit ca. 3,5 Stunden
USB-C: PD 60 W max. effektive Ladezeit ca.    6 Stunden
KFZ Stecker: 12 V ⎓ 7 A max. effektive Ladezeit ca.    4 Stunden
DC 5521: 12~24 V effektive Ladezeit ca.    4 Stunden
DC 5521: 18~24 V effektive Ladezeit ca. 2,5 Stunden*

Output 
USB-A:  5 V ⎓ 3.6 A, 9 V ⎓ 2.5 A, 12 V ⎓ 2 A  22,5 W max.
USB-C: 2 x 5 V ⎓ 3 A, 9 V ⎓ 3 A, 12 V ⎓ 2,25 A  60 W PD max.
KFZ Stecker: 12 V ⎓ 10 A max.
DC 5521: 12 V ⎓ 10 A max.
Steckdose: 2 x 500 W
LED Licht: 5 W 450 lm

Laufzeiten: 500 W Verbrauch ca.   50 Minuten
  400 W Verbrauch ca.   70 Minuten
  250 W Verbrauch ca. 120 Minuten
  150 W Verbrauch ca. 200 Minuten
    50 W Verbrauch ca. 600 Minuten

Abmessungen 192 x 192 x 219 mm / 5,6 kg

Lieferumfang 
RealPower PS-500 C, 220 W GaN Netzteil,  
12 V PKW / LKW Ladekabel, Bedienungsanleitung, Service Karte
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Almacenamiento de energía portátil de 500 W

500 W-os hordozható energiatároló

Przenośna pamięć masowa 500 W

Prijenosna pohrana energije od 500 W

Accumulo portatile da 500 W ESP

Draagbare stroomopslag van 500 W

Stockage d‘énergie portable de 500 W

Mobile energy - where it is needed

The powerstations from RealPower are versatile, whether as a power  
supply for the outdoors or as a power reserve for your home. With the  
PS-500 C you have a portable, reliable and clean power supply for single  
or multiple devices. The installed high quality Samsung Lithium Ion 
batteries of the latest generation with high capacity guarantee a 
sufficient power supply for the refrigerator, the laptop and much  
more. The built-in LED lamp (with 5 W 450 lm corresponds to a 40 W 
incandescent lamp) always provides enough light, whether camping  
or during power outages.

High quality components and intelligent temperature regulation 
ensure a long lifetime of our powerstations. With an integrated battery 
management system and intelligent output control, we protect your  
devices from overvoltage, overheating and short circuits.

With the solar panel SP-300 E from RealPower (available as a separate  
accessory and not included) your powerstation becomes a „green mini 
power plant“ and supplies environmentally friendly and inexpensive 
electricity. The solar panels from RealPower support the MPPT technology 
(Maximum Power Point Tracking), so you get maximum solar power and 
charge the powerstation optimally and quickly. 

Technical specifications
Capacity: 134,400 mAh (483,8 Wh)
Power: 500 W (1,000 W Peak)

Input  
DC socket: 22 V ⎓ 10 A  220 W max.   Charging time about 3,5 hours
USB-C: PD 60 W max. Charging time about    6 hours 
Car socket: 12 V ⎓ 7 A max. Charging time about    4 hours
DC 5521: 12~24 V Charging time about    4 hours
DC 5521: 18~24 V Charging time about 2,5 hours*

Output 
USB-A: 2 x 5 V ⎓ 3,6 A, 9 V ⎓ 2,5 A, 12 V ⎓ 2 A  22,5 W max.
USB-C: 2 x 5 V ⎓ 3 A, 9 V ⎓ 3 A, 12 V ⎓ 2,25 A  60 W PD max.
Car socket: 12 V ⎓ 10 A max.
DC 5521: 12 V ⎓ 10 A max.
AC socket: 2 x 500 W
LED light: 5 W 450 lm

Duration: 500 W consumption ca.   50 minutes
  400 W consumption ca.   70 minutes
  250 W consumption ca. 120 minutes
  150 W consumption ca. 200 minutes
  50 W consumption ca. 600 minutes

Dimensions 192 x 192 x 219 mm / 5,6 kg

Scope of delivery 
RealPower PS-500 C, 220 W GaN AC charger, car charging cable,  
instruction manual, service card

134.400 mAh

lädt 
Notebooks, Tablets 

& Smartphones 
mit USB-C (PD)

Ladeports 
2 x USB-A 
2 x USB-C

EU Stecker
2 fach

Geeignet für 
Haushaltsgeräte

bis 500 W

Ultrahelle LED
Lampe

LED TV 
mit 60 W
Laufzeit:
ca. 8 Std.

Tablet 
mit 18 W
Laufzeit:
ca. 5,5 Tage

Laptop 
mit 30 W
Laufzeit:
ca. 5 Tage

Smartphone
mit 18 W
Laufzeit:
ca. 20 Tage

System-Kamera 
mit 7,2 V / 7,4 Wh
Ladezyklen:
ca. 65 x Aufladen

Radio 
mit 20 W
Laufzeit:
ca. 25 Std.

Drohne 
mit 60 W
Ladezyklen:
ca. 7 x Aufladen

Lautsprecher
mit 18 W
Laufzeit:
ca. 11 Tage

Die Powerstation PS-500 C verlängert die Laufzeiten und lädt*:

*Die angegebenen Watt Zahlen und Laufzeiten sind nur Schätzwerte und dienen der Orientierung.  
  Dargestellte Werte im Betrieb können etwas abweichen und sind vom jeweilligen Gerät abhängig.

Die Powerstation PS-500 C kann mit wie folgt aufgeladen* werden:

Mit dem Netzteil
an der Haushaltssteckdose 
in ca. 5,5 Std.

Mit einem Solarpanel
Ein 300 W Panel braucht bei 
idealer Sonneneinstrahlung  
ca. 2,5 Std.

Mit einem Generator
in ca. 5,5 Std.

Über das Kraftfahrzeug 
in ca. 6 Std.

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf,  
Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 
months limited warranty to the customer. 
All registered trademarks are the property 
of their respective owners. Specifications 
are subject to change without notice. Actual 
application windows might vary. © ultron AG

Strom auch in der Natur

Auch beim Camping und Zelten  
ist die PS-500 C einsetzbar.  
Seien Sie auch in der freien Natur 
autark und betreiben Sie neben  
Laptops, Tablets, Smartphone,  
z.B. eine Kühlbox oder eine  
Reise-Kaffeemaschine.

Kühlschrank
mit 120 W
Laufzeit:
ca. 4 Std.

Akku Stichsäge
mit 18 V 4 Ah
Ladezyklen:
ca. 6 x Aufladen

Akku Schrauber 
mit 18 V 4 Ah
Ladezyklen:
ca. 6 x Aufladen

Ventilator 
mit 20 W
Laufzeit:
ca. 25 Std.

Flexible Energie –  
da wo sie benötigt wird

Um zum Beispiel auf Baustellen  
flexibel und mobil zu sein und  
Akku Werkzeuge oder am Laufen  
zu halten ist die Powerstation  
PS-500 C mit gerade mal 5,6 kg
handlich und universell einsetzbar.

Autark am Strand

Einige der modernen Wohnwagen
sind zwar extrem mobil und wendig 
und können auch an vielen Orten 
geparkt werden, was aber auch  
eine fehlende Stromversorgung
bedeuten kann. Die PS-500 C
löst dieses Problem.

PS-500 C Powerstation Tragbarer Stromspeicher mit 500 W

MPPT Technologie – 
Solarmodule werden 
effizienter genutzt

*z.B. beim Anschluss eines 300 W Solarpanels *e.g. when connecting a 300 W solar panel

Tragbarer Stromspeicher mit 2.000 W

620.000 mAh
PD: 12_22

Mobile Energie – wo sie benötigt wird

Die Powerstations von RealPower sind vielseitig, ob als Stromversorgung im Freien oder 
Stromreserve für ihr Zuhause. Mit der PS-2000 C haben Sie eine tragbare, zuverlässige und  
saubere Stromversorgung für einzelne oder mehrere Geräte. Die verbauten extrem sicheren 
LiFePO4 Akkus mit hoher Ladeeffizienz und hoher Kapazität garantieren eine ausreichende 
Stromversorgung für den Kühlschrank, den Laptop und sogar Heizlüfter und Kaffemaschinen.
Die eingebaute LED Lampe (mit 5 W 450 lm entspricht einer 40 W Glühlampe) sorgt immer  
für genügend Licht, ob beim Camping oder bei Stromausfällen.

Hochwertige Komponenten und eine intelligente Temperaturregulierung sorgen für eine  
lange Lebensdauer unserer Powerstations. Mit einem integrierten Batterie Management  
System und einer intelligenten Ausgangssteuerung schützen wir Ihre Geräte vor  
Überspannung, Überhitzung und Kurzschlüssen.

Mit dem Solarpanels SP-300 E von RealPower (als separates Zubehör erhältlich und nicht  
im Lieferumfang enthalten) wird Ihre Powerstation zum „Grünen Minikraftwerk“ und liefert 
umweltfreundlichen und preiswerten Strom. Die Solarpanels von RealPower unterstützen  
die MPPT-Technologie (Maximum Power Point Tracking), so erhalten Sie ein Maximum an  
Solarleistung und laden die Powerstation optimal und schnell auf. 

Technische Daten
Kapazität: 620.000 mAh (1.984 Wh)
Leistung: 2.000 W (4.000 W Peak)

Input  
Steckdose: 1.000 W max.  effektive Ladezeit ca.   2,0 Stunden
KFZ Stecker: XT60 12 V 120 W max. effektive Ladezeit ca. 22,0 Stunden
Solarpanel: XT60 12 - 72 V 800 W max. effektive Ladezeit ca. 10,0 Stunden

Output 
USB-A: 4 x 18 W max.
USB-C: 2 x 100 W PD max.
KFZ Stecker: 12 V 120 W, 24 V 200 W
DC 5525: 2 x 12 V 120 W
DC 5525: 2 x 24 V 200 W
Steckdose: 3 x 2.000 W

Laufzeiten: 2.000 W Verbrauch ca.   50 Minuten
  1.000 W Verbrauch ca. 105 Minuten
     500 W Verbrauch ca. 330 Minuten
    

Abmessungen 325 x 202 x 440 mm / 25,2 kg

Lieferumfang 
RealPower PS-2000 C, Anschlusskabel, Solarladekabel, 12/24 V KFZ Ladekabel,  
Bedienungsanleitung, Service Karte
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2.000 W-os hordozható energiatároló

Przenośna pamięć masowa 2.000 W

Prijenosna pohrana energije od 2.000 W

Almacenamiento de energía portátil de 2.000 W

Accumulo portatile da 2.000 W ESP

Draagbare stroomopslag van 2.000 W

Stockage d‘énergie portable de 2.000 W

Mobile energy - where it is needed

RealPower‘s powerstations are versatile, whether it‘s an outdoor power supply or a power 
backup for your home. With the PS-2000 C you have a portable, reliable and clean power  
supply for single or multiple devices. The built-in extremely safe LiFePO4 batteries with  
high charging efficiency and high capacity guarantee sufficient power supply for the  
refrigerator, laptop and even fan heaters and coffee makers. The built-in LED lamp  
(with 5 W 450 lm equivalent to a 40 W incandescent lamp) always provides enough light, 
whether camping or during power outages.

High-quality components and an intelligent temperature regulation provide a long lifetime of 
our powerstations. With an integrated battery management system and an intelligent output 
control, we protect your devices from overvoltage, overheating and short circuits.

With the solar panel SP-300 E from RealPower (available as separate accessory and not 
included in delivery) your powerstation becomes a „green mini power plant“ and supplies 
environmentally friendly and inexpensive electricity. The solar panels from RealPower support 
the MPPT technology (Maximum Power Point Tracking), so you get a maximum of solar power 
and charge solar power and charge the power station optimally and quickly. 

Technical specifications
Capacity: 620.000 mAh (1984 Wh)
Power: 2.000 W (4.000 W Peak)

Input  
DC Socket: 1.000 W max.  recharging time ca.   2,0 hours
Car socket: XT60 12 V  120 W max.  recharging time ca. 22,0 hours 
Solarpanel: XT60 12 - 72 V  800 W max. recharging time ca. 10,0 hours

Output: 
USB-A: 4 x 18 W max.
USB-C: 2 x 100 W PD max.
Car socket: 12 V 120 W, 24 V 200 W
DC 5525: 2 x 12 V 120 W
DC 5525: 2 x 24 V 200 W
AC socket: 3 x 2.000 W

Duration: 2.000 W consumption  ca.   50 minutes
  1.000 W consumption  ca. 105 minutes
  500 W consumption  ca. 330 minutes

Dimensions 325 x 202 x 440 mm / 25,2 kg

Scope of delivery 
RealPower PS-2000 C, charging cable, solar charging cable, 12/24 V car charging cable,  
instruction manual, service card

lädt 
Notebooks, Tablets 

& Smartphones 
mit USB-C (PD)

EU Stecker
3 fach

Geeignet für 
Haushaltsgeräte

bis 2000 W

Ultrahelle LED
Lampe

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf,  
Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 
months limited warranty to the customer. 
All registered trademarks are the property 
of their respective owners. Specifications 
are subject to change without notice. Actual 
application windows might vary. © ultron AG

PS -2000 C Powerstation

LED TV 
mit 70 W
Laufzeit:
ca. 36 Std.

Tablet 
mit 18 W
Laufzeit:
ca. 25 Tage

Laptop 
mit 30 W
Laufzeit:
ca. 20 Tage

Smartphone
mit 18 W
Laufzeit:
ca. 75 Tage

System-Kamera 
mit 7,2 V / 7,4 Wh
Ladezyklen:
ca. 130 x Aufladen

Radio 
mit 20 W
Laufzeit:
ca. 100 Std.

Drohne 
mit 60 W
Ladezyklen:
ca. 33 x Aufladen

Lautsprecher
mit 18 W
Laufzeit:
ca. 48 Tage

Kühlschrank
mit 120 W
Laufzeit:
ca. 16,5 Std.

Reise Wasserkocher 
mit 600 W
Laufzeit:
ca. 3,5 Std.

Reise Föhn 
mit 800 W
Laufzeit:
ca. 2,5 Std.

Toaster
mit 800 W
Laufzeit:
ca. 2,5 Std.

*Die angegebenen Watt Zahlen und Laufzeiten sind nur Schätzwerte und dienen der Orientierung.  
  Dargestellte Werte im Betrieb können etwas abweichen und sind vom jeweilligen Gerät abhängig.

Die Powerstation PS -2000 C kann wie folgt aufgeladen* werden:

Mit dem Netzstecker
Haushaltssteckdose 
in ca. 2 Std.

Mit einem Solarpanel
Ein 300 W Panel braucht bei 
idealer Sonneneinstrahlung  
ca. 10 Std.

Mit einem Generator
in ca. 2 Std.

Über das Kraftfahrzeug 
in ca. 22 Std.

Akku Stichsäge
mit 18 V 4 Ah
Ladezyklen:
ca. 30 x Aufladen

Akku Schrauber 
mit 18 V 4 Ah
Ladezyklen:
ca. 30 x Aufladen

Mini Heizlüfter 
mit 600 W
Laufzeit:
ca. 3,5 Std.

Ventilator 
mit 20 W
Laufzeit:
ca. 100 Std.

Die Powerstation PS -2000 C verlängert die Laufzeiten und lädt*:

Unterwegs in der Natur

Auch beim Camping und Zelten  
ist die PS-2000 C einsetzbar. Seien  
Sie auch in der freien Natur autark 
und betreiben Sie neben Laptops, 
Tablets, Smartphone, z.B. eine
Kühlbox oder Kaffeemaschine.
Sie können sogar einen Heizlüfter 
betreiben.

Flexible Energie –  
da wo sie benötigt wird

Um zum Beispiel auf Baustellen  
flexibel und mobil zu sein und  
Akku Werkzeuge am Laufen  
zu halten ist die Powerstation  
PS-2000 C überall universell  
einsetzbar.

Leise und umweltfreundlich

Auch ohne lauten und stinkenden
Diesel- oder Benzingenerator auf
hoher See für ein paar Tage aut-
ark sein. Oder sogar mit Hilfe von
Solarpanelen die ganze Fahrt von
nachhaltiger Energie proftieren.
Die PS-2000 C macht es möglich.

Ladeports 
4 x USB-A 
2 x USB-C

MPPT Technologie – 
Solarmodule werden 
effizienter genutzt
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August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limitedwarranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Stazione di ricarica per smartphone, Apple AirPods Pro, Apple Watch e Apple Pencil

Estación de carga para smartphones, Apple AirPods Pro Apple Watch y Apple Pencil

Stanica za punjenje za smartphone, Apple AirPods Pro Apple Watch i Apple Pencil

Töltőállomás okostelefonokhoz, Apple AirPods Pro Apple Watchhoz és Apple Pencilhez

Stacja ładująca do smartfonów, Apple AirPods Pro Apple Watch i Apple Pencil

Oplaadstation voor smartphones, Apple AirPods Pro Apple Watch en Apple Pencil

Station de charge pour smartphones, Apple AirPods Pro Apple Watch et Apple Pencil

Ladestation

Die RealPower ChargeAIR Connect verwandelt ihren Schreibtisch in eine  
Multi-Ladestation. Sie versorgt gleichzeitig ein Smartphone, die Apple AirPods Pro 
eine Apple Watch und Ihren Apple Pencil mit neuer Energie. Die Ladestation lässt sich 
in zwei Module teilen, so nutzt sie den Platz auf dem Schreibtisch effizient, sorgt für 
Ordnung und lädt nebenbei noch die mobilen Geräte auf. 

- Eingang: 5 V – 2 A / 9 V / 1.8 A
- Ausgang: Ladebereich Smartphone: 10 W max. 
  Ladebereich Watch: 3 W max.
  Ladebereich AirPods: 5 W max
- Ladedistanz von bis zu 10 mm
- Ladeeffizienz ≥72%
- Kompatibel mit QI Smartphones, AirPods* Pro, Apple Watch* (alle Versionen),
 Apple Pencil (alle Versionen)
- Abmessungen: 192 x 120 x 85 mm – 256 g

Lieferumfang:  
RealPower ChargeAIR Connect, 1 m USB-C Anschlusskabel, 
Bedienungsanleitung, Service Karte

The RealPower ChargeAIR Connect transforms your desk into a multi-charging 
station. It simultaneously charges a smartphone, Apple AirPods Pro an Apple Watch 
and your Apple Pencil. The Charging Station can be split it two pieces and uses the 
space on the desk efficiently, keeps things tidy and also charges mobile devices at 
one place.

- Input: 5 V – 2 A / 9 V / 1.8 A
- Output: Loading area smartphone: 10 W max. 
  Loading area AppleWatch: 3 W max.
  Loading area AirPods: 5 W max
- Loading distance of up to 10 mm
- Ladeeffizienz ≥72%
- Compatible with QI Smartphones, AirPods Pro, Apple Watch (all versions),
 Apple Pencil (all versions)
- Dimensions: 192 x 120 x 85 mm – 256 g

Scope of delivery: 
RealPower ChargeAIR Connect, 
1 m USB-C connection cable, instruction manual, service card

Teilbare Ladestation für Smartphones, 
Apple AirPods Pro, Apple Watch und 
Apple Pencil 

Charge AIR Connect

*iPhone, MagSafe Apple Pencil, Apple Watch und AirPods sind eingetragene Marken der Apple Inc.

*iPhone, MagSafe, Apple Watch and AirPods are registered trademarks of Apple Inc.
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Estación de carga inalámbrica para smartphones, smartwatches y auriculares TWS

Vezeték nélküli töltőállomás okostelefonokhoz, okosórákhoz és TWS fejhallgatókhoz

Bezprzewodowa stacja ładująca do smartfonów, smartwatchy i słuchawek TWS

Bežična stanica za punjenje za pametne telefone, pametne satove i TWS slušalice

Stazione di ricarica wireless per smartphone, smartwatch e cuffie TWS

Draadloos oplaadstation voor smartphones, smartwatches en TWS-hoofdtelefoons

Station de charge sans fil pour smartphones, smartwatches et écouteurs TWS

Ladestation

Die RealPower Charge  AIR Duo verwandelt ihren Schreibtisch in eine 
Multi-Ladestation. Sie versorgt ein kompatibles Smartphone und Ihre 
Smartwatch* (Apple und Android) zeitgleich mit neuer Energie.  
Kompatible TWS Kopfhörer wie z.B. ihre Apple AirPod können  
alternativ ebenfalls kabellos mit Strom versorgt werden. So nutzt  
sie den Platz auf dem Schreibtisch effizient, sorgt für Ordnung  
und lädt nebenbei noch mobile Geräte ohne lästige Kabel auf. 

- Input: 9 V / 2 A
- Output: Ladebereich Smartphone: 15 W max.
  Ladebereich Watch: 5 W max.  
- Ladedistanz von bis zu 10 mm
- Ladeeffizienz ≥75%
- Abmessungen: 177 x 90 x 11 mm – 108 g

Lieferumfang:  
RealPower ChargeAIR Duo, 1 m USB-C Ladekabel,  
Bedienungsanleitung, Service Karte

The RealPower Charge AIR Duo turns your desk into a multi-charging station.  
It supplies a compatible smartphone and your smartwatch (Apple and Android) 
with new energy at the same time. Alternatively, compatible TWS headphones 
such as your Apple AirPod* can also be charged wirelessly. It uses the space on 
the desk efficiently, keeps things tidy and also charges mobile devices without 
the hassle of cables.

- Input: 9 V / 2 A
- Output: Loading area smartphone: 15 W max. 
  Loading area watch: 5 W max. 
- Loading distance of up to 10 mm
- Charging efficiency ≥75%
- Dimensions: 177 x 90 x 11 mm - 108 g

Scope of delivery: 
RealPower Charge AIR Duo, 1 m USB-C charging cable,  
Instructions manual, service card

Ladestation für Smartphones, 
Smartwatches und TWS Kopfhörer

Charge AIR Duo

*Apple Watch und AirPods sind eingetragene Marken der Apple Inc.

*Apple Watch and AirPods are registered trademarks of Apple Inc.
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Ladestation

Ladestation für iPhones, 
Apple AirPods und Apple Watch

Charge AIR Mag

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limitedwarranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Stazione di ricarica wireless per iPhones, Apple AirPods e Apple Watch

Estación de carga inalámbrica para teléfonos iPhones, Apple AirPods y Apple Watch

Bežična stanica za punjenje iPhone, Apple AirPods i Apple Watch

Vezeték nélküli töltőállomás iPhone, Apple AirPods és Apple Watch számára

Bezprzewodowa stacja ładująca do iPhone, Apple AirPods i Apple Watch

Draadloos laadstation voor iPhones, Apple AirPods en Apple Watch

Station de charge sans fil pour iPhones, Apple AirPods et Apple Watch

Die RealPower ChargeAIR Mag verwandelt ihren Schreibtisch in eine Multi-Ladestation. 
Sie versorgt gleichzeitig ein Smartphone, die Apple AirPods (2 Gen. und Pro) und eine 
Apple Watch kabellos mit neuer Energie. So nutzt sie den Platz auf dem Schreibtisch 
effizient, sorgt für Ordnung und lädt nebenbei noch die mobilen Geräte ohne lästige 
Kabel auf. 

-  Input: 5 V – 2 A / 9 V / 3 A
-  Output: Ladebereich Smartphone: 15 W max.
   Ladebereich Watch: 3 W max. 
   Ladebereicht AirPods: 3 W max
-  Ladedistanz von bis zu 3 mm
-  Ladeeffizienz 73%
-  Kompatibel mit MagSafe, AirPods (Gen. 2 und Pro), Apple Watch (alle Versionen)
-  Abmessungen: 175 x 116 x 90 mm – 197 g

Lieferumfang:  
RealPower ChargeAIR Mag, 1 m USB-C Anschlusskabel, 
Bedienungsanleitung, Service Karte

The RealPower ChargeAIR Mag transforms your desk into a multi-charging station. 
It simultaneously charges a smartphone, Apple AirPods (Gen. 2 and Pro) and an 
Apple Watch. It uses the space on the desk efficiently, keeps things tidy and also 
charges mobile devices without the hassle of cables.

- Input:  5 V - 2 A / 9 V / 3 A
- Output:  Smartphone charging area: 15 W max. 
  Watch charging area: 3 W max.
  AirPods charging area: 3 W max
- Loading distance of up to 3 mm
- Charging efficiency 73%
- Compatible with MagSafe, AirPods (Gen. 2 and Pro), Apple Watch (all versions)
- Dimensions: 175 x 116 x 90 mm - 197 g

Scope of delivery: 
RealPower ChargeAIR Mag, 1 m USB-C connection cable, 
instruction manual, service card

*iPhone, MagSafe Apple Pencil, Apple Watch und AirPods sind eingetragene Marken der Apple Inc.

*iPhone, MagSafe, Apple Watch and AirPods are registered trademarks of Apple Inc.
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Ladestation

Ladestation für iPhones, 
Apple AirPods und Apple Watch

Charge AIR Mag

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Stazione di ricarica wireless per iPhones, Apple AirPods e Apple Watch

Estación de carga inalámbrica para teléfonos iPhones, Apple AirPods y Apple Watch

Bežična stanica za punjenje iPhone, Apple AirPods i Apple Watch

Vezeték nélküli töltőállomás iPhone, Apple AirPods és Apple Watch számára

Bezprzewodowa stacja ładująca do iPhone, Apple AirPods i Apple Watch

Draadloos laadstation voor iPhones, Apple AirPods en Apple Watch

Station de charge sans fil pour iPhones, Apple AirPods et Apple Watch

Die RealPower ChargeAIR Mag verwandelt ihren Schreibtisch in eine Multi-Ladestation. 
Sie versorgt gleichzeitig ein Smartphone, die Apple AirPods* (2 Gen. und Pro) und eine 
Apple Watch* kabellos mit neuer Energie. So nutzt sie den Platz auf dem Schreibtisch 
effizient, sorgt für Ordnung und lädt nebenbei noch die mobilen Geräte ohne lästige 
Kabel auf. 

-  Input: 9 V 2 A / 12 V 1.5 A
-  Output: Ladebereich Smartphone: 15 W max.
   Ladebereich Apple Watch*: 3 W max. 
   Ladebereicht AirPods*: 3 W max
-  Ladedistanz von bis zu 3 mm
-  Ladeeffizienz 73%
-  Kompatibel mit MagSafe*, AirPods* (Gen. 2 und Pro), Apple Watch* (alle Versionen)
-  Abmessungen: 175 x 116 x 90 mm – 197 g

Lieferumfang:  
RealPower ChargeAIR Mag, 1 m USB-C Anschlusskabel, 
Bedienungsanleitung, Service Karte

The RealPower ChargeAIR Mag transforms your desk into a multi-charging station. 
It simultaneously charges a smartphone, Apple AirPods* (Gen. 2 and Pro) and an 
Apple Watch*. It uses the space on the desk efficiently, keeps things tidy and also 
charges mobile devices without the hassle of cables.

- Input:  9 V 2 A / 12 V 1.5 A
- Output:  Charging area smartphone: 15 W max. 
  Charging area Apple Watch*: 3 W max.
  Charging area AirPods*: 3 W max
- Charging distance of up to 3 mm
- Charging efficiency 73%
- Compatible with MagSafe*, AirPods* (Gen. 2 and Pro), Apple Watch* (all versions)
- Dimensions: 175 x 116 x 90 mm - 197 g

Scope of delivery: 
RealPower ChargeAIR Mag, 1 m USB-C connection cable, 
instruction manual, service card

*iPhone, MagSafe, Apple Watch und AirPods sind eingetragene Marken der Apple Inc.

*iPhone, MagSafe, Apple Watch and AirPods are registered trademarks of Apple Inc.
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Lampada da tavolo con ricarica wireless per smartphone, Apple AirPods e Apple Watch e porta USB

Lámpara de sobremesa con carga inalámbrica para smartphones, Apple AirPods y Apple Watch y puerto USB

Stolna lampa s bežičnim punjenjem za pametne telefone, Apple AirPods i Apple Watch te USB priključkom

Asztali lámpa vezeték nélküli töltéssel okostelefonokhoz, Apple AirPods és Apple Watch és USB-porthoz

Lampa stołowa z bezprzewodowym ładowaniem do smartfonów, Apple AirPods i Apple Watch 
oraz portem USB

Tafellamp met draadloos opladen voor smartphones, Apple AirPods en Apple Watch en USB-poort

Lampe de table avec recharge sans fil pour smartphones, Apple AirPods et Apple Watch et port USB

Ladestation

Die RealPower Charge Air All Light verwandelt den Fuß der Tischlampe in ein 
Multi-Ladepad. Sie bietet als moderne LED-Lichtquelle nicht nur vier verschie-
dene Farbtemperatur-Modi (Kalt- bis Warmweiß), sondern versorgt gleichzeitig 
ein Smartphone, die Apple AirPods* und eine Apple Watch* kabellos mit neuer 
Energie. So nutzt sie den Platz auf dem Tisch / Schreibtisch effizient, sorgt für 
Ordnung und lädt nebenbei noch die mobilen Geräte ohne lästige Kabel auf. 
Für mobile Geräte ohne Induktionslade-Funktion steht zusätzlich noch ein 
USB-A Ausgang bereit. 

Input: 5 V 3 A / 9 V 2 A
Output:  Ladebereich Smartphone: 10 W max. 
- Ladebereich Watch: 1,75 W max. 
- Ladebereicht AirPods*: 1,75 W max. / USB-A: 5 V 1 A
- Ladedistanz von bis zu 6 mm
- 4 W LED Beleuchtung
- CRI: 80 max.
- Lumen: 800 lux
- Farbtemperatur: 4 Modi (Kalt- bis Warmweiß, 2800 – 5600 K) 

Lieferumfang:  
RealPower Charge Air All Light, Netzteil, Bedienungsanleitung, Service Karte

The RealPower Charge Air All Light transforms the stand of a table lamp into  
a multi-charging pad. It does not only serve as a modern LED light source with 
four different modes of color temperature (cold- to warm white). At the same 
time, it supports a smartphone, the Apple AirPods* and an Apple Watch* with 
new, wireless energy. Thus it uses the table / desktop space efficient, creates 
order and charges mobile devices without any cables. To support mobile  
devices, which do not support inductive charging, it is equipped with an  
USB-A output as well. 

Input: 5 V 3 A / 9 V 2 A
Output: Charging area smartphone: 10 W max. 
- Charging area Watch: 1,75 W max. 
- Charging area AirPods*: 1,75 W max. / USB-A: 5 V 1 A
- Charging distance of 6 mm
- 4 W LED light
- CRI: 80 max.
- Lumen: 800 lux
- Color temperature: 4 Modi (cold- to warm white, 2800 – 5600 K) 

Scope of delivery: 
RealPower Charge Air All Light, power supply, instruction manual, service card
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Charge AIR All Light
Tischlampe mit kabelloser
Ladefunktion und USB-A Port

Charge AIR All Light

PD: 09_22
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Ladestation

Uhr mit Weckfunktion und
Ladestation für Smartphones

Charge AIR Clock

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Sveglia con stazione di ricarica wireless per smartphone

Despertador con estación de carga inalámbrica para smartphones

Budilica s bežičnom stanicom za punjenje za pametne telefone

Ébresztőóra vezeték nélküli töltőállomással okostelefonokhoz

Budzik z bezprzewodową stacją ładującą do smartfonów

Wekker met draadloos laadstation voor smartphones

Réveil avec station de charge sans fil pour smartphones

Die RealPower Charge AIR Clock ist eine Uhr mit Weckfunktion  
und einer kabelloser Ladestation für Smartphones. 

-   Digitaler Wecker und LED Nachttischlampe
-   Lädt kompatibele Smartphones mit 10 Watt schnell wieder auf, 
  ganz ohne Kabel
-   Zusätzlicher 5 V / 1 A USB-A Output zum Laden eines weiteren  
  Smartphones per Kabel
-   5 W / 7,5 W oder 10 W Output mit automatischer Erkennung
-   Eingang: USB-C 5 W / 2 A oder 9 V / 1,67 A

Lieferumfang:  
RealPower Charge AIR Clock, USB-C Ladekabel,
Bedienungsanleitung, Service Karte

The RealPower Charge AIR Clock is an Alarm clock with  
wireless charging station for smartphones

- Digital alarm clock and LED bedside lamp
- Charges compatible smartphones with 10 watts of output quickly, 
 without the need for cables
- Additional 5 V / 1 A USB-A output for charging another smartphone  
 via cable
- 5 W / 7.5 W or 10 W output with automatic detection
- Input: USB-C 5 W / 2 A or 9 V / 1.67 A

Scope of delivery: 
RealPower Charge AIR Clock, USB-C charging cable,
Instruction manual, service card
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August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty to the 
customer. All registered trademarks are the property of their respective 
owners. Specifications are subject to change without notice.  
Actual application windows might vary. © ultron AG

Estación de carga inalámbrica para teléfonos inteligentes, Apple AirPods y Apple Watch

Vezeték nélküli töltőállomás okostelefonok, Apple AirPods és Apple Watch számára

Bezprzewodowa stacja ładująca do smartfonów, Apple AirPods i Apple Watch

Bežična stanica za punjenje pametnih telefona, Apple AirPods i Apple Watch

Stazione di ricarica wireless per smartphone, Apple AirPods e Apple Watch

Draadloos laadstation voor smartphones, Apple AirPods en Apple Watch

Station de charge sans fil pour smartphones, Apple AirPods et Apple Watch

Ladestation

Die RealPower Charge AIR All Desk Pro verwandelt ihren Schreibtisch in eine  
Multi-Ladestation. Sie versorgt gleichzeitig ein Smartphone, die Apple AirPods* 
(Gen. 1 / 2 und Pro) und eine Apple Watch* kabellos mit neuer Energie. So nutzt  
sie den Platz auf dem Schreibtisch effizient, sorgt für Ordnung und lädt  
nebenbei noch die mobilen Geräte ohne lästige Kabel auf. 

- Eingang: 5 V – 12 V / 3 A
- Ausgang: Ladebereich Smartphone: 15 W max. 
  Ladebereich Apple Watch*: 2 W max.
  Ladebereich AirPods*: 3 W max
- Ladedistanz von bis zu 3 mm
- Ladeeffizienz 75 %
- Abmessungen: 184 x 128 x 78 mm – 167 g

Lieferumfang:  
RealPower Charge AIR Desk Pro, Netzteil, 
Bedienungsanleitung, Service Karte

The RealPower Charge AIR All Desk Pro turns your desk into a multi-charging station. It simul-
taneously provides a smartphone, the Apple AirPods* (Gen. 1 / 2 and Pro) and an Apple Watch* 
with new energy. It upgrades your desk efficiently, ensures order and casually loads the mobile 
devices without annoying cables.

- Input: 5 V – 12 V / 3 A
- Output: Charging area smartphone: 15 W max. 
  Charging area Apple Watch*: 2 W max.
  Charging area AirPods*: 3 W max
- Charging distance of up to 3 mm
- Charging efficiency 75 %
- Dimensions: 184 x 128 x 78 mm – 167 g

Scope of delivery: 
RealPower Charge AIR Desk Pro, Power adapter, 
instruction manual, service card

Ladestation für Smartphones, 
Apple AirPods und Apple Watch

Charge AIR All DeskPro

*iPhone,  Apple Watch und AirPods sind eingetragene Marken der Apple Inc.

*iPhone, Apple Watch and AirPods are registered trademarks of Apple Inc.
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PD: 05_24

Art.-Nr.: 458433 

Robert-Koch-Str. 7-17, 52499 Baesweiler, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty to 
the customer. All registered trademarks are the property of their 
respective owners. Specifications are subject to change without 
notice. Actual application windows might vary. © ultron AG

Leuchten

Lampada da tavolo LED a batteria dimmerabile
con modulo solare, resistente alle intemperie

Lámpara de mesa LED con batería regulable
con módulo solar, resistente a la intemperie

LED baterijska stolna svjetiljka s mogućnošću prigušivanja
sa solarnim modulom, otporan na vremenske uvjete

LED elemes asztali lámpa szabályozható
napelem modullal, időjárásálló

Lampa stołowa LED na baterie z możliwością ściemniania
z modułem słonecznym, odporny na warunki atmosferyczne

LED accu tafellamp dimbaar met zonnepaneel,  
weerbestendig

Lampe de table LED à batterie dimmable avec  
module solaire, résistant aux intempéries

Style your dining table indoors and outdoors  
with the LED TableLight 300 Solar rechargeable  
table lamp from RealPower. The light charges  
during the day.

Technical data:
Power: 4 W max. 
Operating voltage: 5 V DC 
Brightness: 150 lumens 
Light colors: 3000 K 
Number of LEDs: 18
Battery capacity: 2.200 mAh 
Battery charging time: approx. 4-4,5 hours
Running time with full battery: up to 5 hours 
Protection class: IP44 (splash-proof)
Solar panel: 0,63 W, 6 V, 105 mA
Hight: 30,0 cm, Lampshade: 12,5 cm Ø
Stand: 11,0 cm Ø

Scope of delivery:  
RealPower LED TableLight 300 Solar,  
bottle cap holder for lampshade (screwable),  
USB charging cable (1 m), Instructions manual, service card

Stylen Sie Ihren Esstisch im Innen- und Außenbereich mit 
der LED Akku Tischleuchte  LED TableLight 300 Solar von 
RealPower. Während des Tages lädt sich die Leuchte auf.

Technische Daten:
Leistung: 4 W max. 
Betriebsspannung: 5 V DC 
Helligkeit: 150 Lumen 
Lichtfarben: 3000 K 
Anzahl LEDs: 18
Akku Kapazität: 2.200 mAh 
Akku Ladezeit: ca. 4-4,5 Std.
Laufzeit bei vollem Akku: bis zu 5 Std. 
Schutzklasse: IP44 (Spritzwassergeschützt)
Solarmodul: 0,63 W, 6 V, 105 mA
Höhe: 30,0 cm, Schirm: 12,5 cm Ø
Fuß: 11,0 cm Ø

Lieferumfang:  
RealPower LED TableLight 300 Solar,  
Flaschenverschlusshalter für Leuchtenschirm  
(schraubbar), USB Ladekabel (1 m),  
Bedienungsanleitung, Service Karte

LED Akku Tischleuchte dimmbar  
mit Solarmodul, wetterfest

LED TableLight
300 Solar
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Leuchten

LED Akku Tischleuchte dimmbar 
kalt- und warmweißes Licht

LED TableLight
360

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty to 
the customer. All registered trademarks are the property of their 
respective owners. Specifications are subject to change without 
notice. Actual application windows might vary. © ultron AG

Lampada da tavolo LED a batteria dimmerabile  
a luce bianca fredda e calda

Lámpara de mesa LED con batería regulable 
luz blanca fría y cálida

LED baterijska stolna lampa prigušiva hladno i 
toplo bijelo svjetlo

LED elemes asztali lámpa szabályozható hideg és 
meleg fehér fényben

Lampa stołowa LED na akumulator, z możliwością 
ściemniania, zimnym i ciepłym białym światłem

LED accu tafellamp dimbaar koud en warm  
wit licht

Lampe de table LED à batterie, lumière blanche 
froide et chaude à intensité variable
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Style your dining table indoors and outdoors with  
the LED rechargeable table lamp LED TableLight 360  
by RealPower.

Technical data:

Power: 3W max. 

Operating voltage: 5V DC 

Brightness: approx. 200 lumens 

Light colors: 3000 K, 4000 K and 5000 K 

Number of LEDs: 48

Battery capacity: 1,800mAh 

Battery charging time: approx. 3-4 hours

Running time with full battery: up to 4 hours 

Protection class: IP44 (splash-proof)

Continuously dimmable 100-25% 

Energy efficiency class: E

Hight: 36,0 cm, lampshade: 11,2 cm Ø
stand: 11,0 cm Ø

Scope of delivery: RealPower LED TableLight 360,  
bottle cap holder for lampshade (screwable),   
USB charging cable (1 m) 
Instructions manual, service card

Stylen Sie Ihren Esstisch im Innen- und  
Außenbereich mit der LED Akku Tischleuchte  
LED TableLight 360 von RealPower.

Technische Daten:

Leistung: 3W max. 

Betriebsspannung: 5V DC 

Helligkeit: ca. 200 Lumen 

Lichtfarben: 3000 K, 4000 K und 5000 K 

Anzahl LEDs: 48

Akku Kapazitat: 1.800mAh 

Akku Ladezeit: ca. 3-4 Std.

Laufzeit bei vollem Akku: bis zu 4 Std.  

Schutzklasse: IP44 (Spritzwassergeschützt)

Dimmbar stufenlos 100-25%  

Energieeffizienzklasse: E

Höhe: 36,0 cm, Schirm: 11,2 cm Ø
Fuß: 11,0cm Ø

Lieferumfang:  
RealPower LED TableLight 360,  
Flaschenverschlusshalter für 
Leuchtenschirm (schraubbar),  
USB Ladekabel (1 m),  
Bedienungsanleitung, Service Karte

PD: 12_23

Art.-Nr.: 458432 
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Leuchten

LED Akku Tischleuchte dimmbar  
warmweißes und farbiges Licht

LED TableLight
360 RGB

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty to 
the customer. All registered trademarks are the property of their 
respective owners. Specifications are subject to change without 
notice. © ultron AG

Lampada da tavolo LED a batteria dimmerabile
luce bianca calda e colorata

Lámpara de mesa LED con batería regulable
luz blanca cálida y de colores

LED baterijska stolna svjetiljka s mogućnošću 
prigušivanja topla bijela i obojena svjetlost

LED elemes asztali lámpa szabályozható
meleg fehér és színes fény

Lampa stołowa LED na baterie z możliwością 
ściemniania ciepłe białe i kolorowe światło

LED accu tafellamp dimbaar
warm wit en gekleurd licht

Lampe de table LED à batterie dimmable
lumière blanche chaude et colorée
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Style your dining table indoors and outdoors 
with the LED rechargeable table lamp LED  
TableLight 360 RGB from RealPower and  
create a colorful ambience of your choice.

Technical data:

Power: 3W max. 

Operating voltage: 5V DC 

Brightness: approx. 200 lumens 

Light colors: Warm White 3000 K + RGB LED 

Battery capacity: 1,800 mAh 

Battery charging time: approx. 3-4 hours

Running time with full battery: up to 4 hours 

Protection class: Ill 

Protection class: IP44 (splash-proof)

Continuously dimmable 100-25% 

Energy efficiency class: E

Hight: 36,0 cm, lampshade: 11,2 cm Ø
stand: 11,0 cm Ø

Scope of delivery: RealPower LED TableLight 360 RGB, 
bottle cap holder for lampshade (screwable),  
USB charging cable (1 m),  
Instructions manual, service card

Stylen Sie Ihren Esstisch im Innen- und  
Außenbereich mit der LED Akku Tischleuchte 
LED TableLight 360 RGB von RealPower und 
schaffen Sie sich ein farbiges Ambiente nach 
Wahl.

Technische Daten:

Leistung: 3W max. 

Betriebsspannung: 5V DC 

Helligkeit: ca. 200 Lumen 

Lichtfarben: Warmweiß 3000 K + RGB LED 

Akku Kapazitat: 1.800 mAh 

Akku Ladezeit: ca. 3-4 Std.

Laufzeit bei vollem Akku: bis zu 4 Std. 

Schutzklasse: Ill 

Schutzklasse: IP44 (Spritzwassergeschützt)

Dimmbar stufenlos 100-25%  

Energieeffizienzklasse: E

Höhe: 36,0 cm, Schirm: 11,2 cm Ø
Fuß: 11,0cm Ø

Lieferumfang:  
RealPower LED TableLight 360 RGB,  
Flaschenverschlusshalter für Leuchtenschirm 
(schraubbar), USB Ladekabel (1 m),  
Bedienungsanleitung, Service Karte

PD: 12_23

Art.-Nr.: 458431 
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Leuchten

LED Akku Tischleuchte dimmbar  
warmweißes und farbiges Licht

LED TableLight
360 RGB

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, Germany, www.realpower.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited warranty to 
the customer. All registered trademarks are the property of their 
respective owners. Specifications are subject to change without 
notice. © ultron AG

Lampada da tavolo LED a batteria dimmerabile
luce bianca calda e colorata

Lámpara de mesa LED con batería regulable
luz blanca cálida y de colores

LED baterijska stolna svjetiljka s mogućnošću 
prigušivanja topla bijela i obojena svjetlost

LED elemes asztali lámpa szabályozható
meleg fehér és színes fény

Lampa stołowa LED na baterie z możliwością 
ściemniania ciepłe białe i kolorowe światło

LED accu tafellamp dimbaar
warm wit en gekleurd licht

Lampe de table LED à batterie dimmable
lumière blanche chaude et colorée

W
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fang
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Style your dining table indoors and outdoors 
with the LED rechargeable table lamp LED  
TableLight 360 RGB from RealPower and  
create a colorful ambience of your choice.

Technical data:

Power: 3W max. 

Operating voltage: 5V DC 

Brightness: approx. 200 lumens 

Light colors: Warm White 3000 K + RGB LED 

Battery capacity: 1,800 mAh 

Battery charging time: approx. 3-4 hours

Running time with full battery: up to 4 hours 

Protection class: Ill 

Protection class: IP44 (splash-proof)

Continuously dimmable 100-25% 

Energy efficiency class: E

Hight: 36,0 cm, lampshade: 11,2 cm Ø
stand: 11,0 cm Ø

Scope of delivery: RealPower LED TableLight 360 RGB, 
bottle cap holder for lampshade (screwable),  
USB charging cable (1 m),  
Instructions manual, service card

Stylen Sie Ihren Esstisch im Innen- und  
Außenbereich mit der LED Akku Tischleuchte 
LED TableLight 360 RGB von RealPower und 
schaffen Sie sich ein farbiges Ambiente nach 
Wahl.

Technische Daten:

Leistung: 3W max. 

Betriebsspannung: 5V DC 

Helligkeit: ca. 200 Lumen 

Lichtfarben: Warmweiß 3000 K + RGB LED 

Akku Kapazitat: 1.800 mAh 

Akku Ladezeit: ca. 3-4 Std.

Laufzeit bei vollem Akku: bis zu 4 Std. 

Schutzklasse: Ill 

Schutzklasse: IP44 (Spritzwassergeschützt)

Dimmbar stufenlos 100-25%  

Energieeffizienzklasse: E

Höhe: 36,0 cm, Schirm: 11,2 cm Ø
Fuß: 11,0cm Ø

Lieferumfang:  
RealPower LED TableLight 360 RGB,  
Flaschenverschlusshalter für Leuchtenschirm 
(schraubbar), USB Ladekabel (1 m),  
Bedienungsanleitung, Service Karte
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PD: 03_24

Art.-Nr.: 461877 

Robert-Koch-Str. 7-17, 52499 Baesweiler 
Germany, www.ultron.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited 
warranty to the customer. All registered trademarks are 
the property of their respective owners. Specifications 
are subject to change without notice. © ultron AG

Imported by

Für iOS – Kompatibel für alle  
Apple Geräte* und „Wo ist?“-Netzwerk. 
Befestigen Sie den MiTag an alltäglichen Gegenständen wie Schlüsseln und 
Taschen, und verwenden Sie die iOS-App „Wo ist?“, um sie leicht zu finden. 
Finden Sie Ihren Gegenstand, wenn er in der Nähe ist, und verwenden Sie 
die „Wo ist?“-App, um Ihren MiTag klingeln zu lassen, wenn er sich in 
Bluetooth-Reichweite befindet. Finden Sie weiter entfernte Gegenstände 
mithilfe von Hunderten Millionen Apple-Geräten im „Wo ist?“-Netzwerk.

Technische Details
Stromversorgung: CR2032 Knopfbatterie  
*Voraussetzung: iOS 14.5 und höher
Betriebsspannung: 2.6 V~3.6 V 
Übertragungsabstand: 40 - 50 m (offene Umgebung)

Lieferumfang
3 x MiTag inkl. Batterie, 3 x Schlüsselanhänger, 
Bedienungsanleitung, Servicekarte

Porte-clés. Pour iOS – Compatible avec  
les appareils Apple et le réseau Find My.

Keychain. For iOS – Compatible with  
Apple devices and Find My network.

Llavero. Para iOS: compatible con  
dispositivos Apple y la red Find My.

Portachiavi. Per iOS – Compatibile  
con i dispositivi Apple e la rete Dov‘è.

Apple Find my ist eine eingetragene Marken der Apple Inc.
Apple Find my is a registered trademark of Apple Inc.

MiTag 3er Set

Für iOS – Kompatibel mit allen Apple  
Geräten* und dem „Wo ist?“-Netzwerk.  

Auswechselbare Batterie,  
hält bis zu einem Jahr.

Inklusive Schutzhülle.
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MiTag Plus Gepäckanhänger

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited 
warranty to the customer. All registered trademarks are 
the property of their respective owners. Specifications 
are subject to change without notice. © ultron AG

Imported by

Étiquette de bagage. Pour iOS – Compatible 
avec les appareils Apple et le réseau Find My.

Luggage tag. For iOS – Compatible with 
Apple devices and Find My network.

Etiqueta del equipaje. Para iOS: compatible 
con dispositivos Apple y la red Find My.

Etichetta per bagagli. Per iOS – Compatibile 
con i dispositivi Apple e la rete Dov‘è.

PD: 03_24

Art.-Nr.: 463538 

Für iOS – Kompatibel mit allen Apple Geräten* 
und dem „Wo ist?“-Netzwerk.  

Auswechselbare Batterie,  
hält bis zu einem Jahr.

Für iOS – Kompatibel für alle  
Apple Geräte* und „Wo ist?“-Netzwerk. 
Befestigen Sie den MiTag Plus Gepäckanhänger an Ihre Gepäckstücke und  
Taschen, verwenden Sie die iOS-App „Wo ist?“, um sie leichter wieder zu 
finden. Finden Sie Ihren Gegenstand, wenn er in der Nähe ist mit Hilfe von 
Bluetooth. Finden Sie weiter entfernte Gegenstände mithilfe von Hunderten 
Millionen Apple-Geräten im „Wo ist?“-Netzwerk.

Technische Details
Stromversorgung: CR2032 Knopfbatterie  
*Voraussetzung: iOS 14.5 und höher
Betriebsspannung: 2.6 V~3.6 V
Stromverbrauch: 9.5 mA max.  
Übertragungsabstand: 40 - 50 m (offene Umgebung)

Lieferumfang
MiTag inkl. Batterie, Silikon Gepäckanhänger, 
Bedienungsanleitung, Servicekarte

Apple Find my ist eine eingetragene Marken der Apple Inc.
Apple Find my is a registered trademark of Apple Inc.T
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Robert-Koch-Str. 7-17, 52499 Baesweiler 
Germany, www.ultron.de

MiLock Gepäckschloss

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited 
warranty to the customer. All registered trademarks are 
the property of their respective owners. Specifications 
are subject to change without notice. © ultron AG

Imported by

Für iOS – Kompatibel für alle  
Apple Geräte* und „Wo ist?“-Netzwerk. 
Befestigen Sie das MiLock an Ihre Gepäckstücke und Taschen, verwenden 
Sie die iOS-App „Wo ist?“, um sie leichter wieder zu finden. Finden Sie Ihren 
Gegenstand, wenn er in der Nähe ist mit Hilfe von Bluetooth. Finden Sie  
weiter entfernte Gegenstände mithilfe von Hunderten Millionen  
Apple-Geräten im „Wo ist?“-Netzwerk.

Technische Details
Abmessung: 99 mm x 58 mm x 60 mm (Bügelgröße)
Stromversorgung: CR2032 Knopfbatterie  
*Voraussetzung: iOS 14.5 und höher
Betriebsspannung: 2.6 V~3.6 V 
Übertragungsabstand: 40 - 50 m (offene Umgebung)
Besonderheit: TSA zertifiziert

Lieferumfang
MiLock Gepäckschloss inkl. Batterie,  
Bedienungsanleitung, Servicekarte

Serrure à bagages. Pour iOS – Compatible  
avec les appareils Apple et le réseau Find My.

Luggage lock. For iOS – Compatible with 
Apple devices and Find My network.

Candado para equipaje. Para iOS: compati-
ble con dispositivos Apple y la red Find My.

Blocco bagagli. Per iOS – Compatibile con i 
dispositivi Apple e la rete Dov‘è.

Für iOS – Kompatibel mit allen Apple  
Geräten* und dem „Wo ist?“-Netzwerk.  

Auswechselbare Batterie,  
hält bis zu einem Jahr.

PD: 03_24

Art.-Nr.: 462752 

Apple Find my ist eine eingetragene Marken der Apple Inc.
Apple Find my is a registered trademark of Apple Inc.T
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Robert-Koch-Str. 7-17, 52499 Baesweiler 
Germany, www.ultron.de

MiLock Gepäckschloss

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited 
warranty to the customer. All registered trademarks are 
the property of their respective owners. Specifications 
are subject to change without notice. © ultron AG

Imported by

Für iOS – Kompatibel mit allen Apple  
Geräten* und dem „Wo ist?“-Netzwerk.  

Auswechselbare Batterie,  
hält bis zu einem Jahr.

Serrure à bagages. Pour iOS – Compatible  
avec les appareils Apple et le réseau Find My.

Luggage lock. For iOS – Compatible with 
Apple devices and Find My network.

Candado para equipaje. Para iOS: compati-
ble con dispositivos Apple y la red Find My.

Blocco bagagli. Per iOS – Compatibile con i 
dispositivi Apple e la rete Dov‘è.

PD: 03_24

Art.-Nr.: 461882 

Für iOS – Kompatibel für alle  
Apple Geräte* und „Wo ist?“-Netzwerk. 
Befestigen Sie das MiLock an Ihre Gepäckstücke und Taschen, verwenden 
Sie die iOS-App „Wo ist?“, um sie leichter wieder zu finden. Finden Sie Ihren 
Gegenstand, wenn er in der Nähe ist mit Hilfe von Bluetooth. Finden Sie  
weiter entfernte Gegenstände mithilfe von Hunderten Millionen  
Apple-Geräten im „Wo ist?“-Netzwerk.

Technische Details
Abmessung: 99 mm x 58 mm x 60 mm (Bügelgröße)
Stromversorgung: CR2032 Knopfbatterie  
*Voraussetzung: iOS 14.5 und höher
Betriebsspannung: 2.6 V~3.6 V 
Übertragungsabstand: 40 - 50 m (offene Umgebung)
Besonderheit: TSA zertifiziert

Lieferumfang
MiLock Gepäckschloss inkl. Batterie,  
Bedienungsanleitung, Servicekarte

Apple Find my ist eine eingetragene Marken der Apple Inc.
Apple Find my is a registered trademark of Apple Inc.T
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Robert-Koch-Str. 7-17, 52499 Baesweiler 
Germany, www.ultron.de

MiTag

August-Schmidt-Str.7, 52477 Alsdorf, 
Germany, www.ultron.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited 
warranty to the customer. All registered trademarks are 
the property of their respective owners. Specifications 
are subject to change without notice. © ultron AG

Imported by

Für iOS – Kompatibel mit allen Apple  
Geräten* und dem „Wo ist?“-Netzwerk.  

Auswechselbare Batterie,  
hält bis zu einem Jahr.
 
Inklusive Schutzhülle.

Für iOS – Kompatibel für alle  
Apple Geräte* und „Wo ist?“-Netzwerk. 
Befestigen Sie den MiTag an alltäglichen Gegenständen wie Schlüsseln und 
Taschen, und verwenden Sie die iOS-App „Wo ist?“, um sie leicht zu finden. 
Finden Sie Ihren Gegenstand, wenn er in der Nähe ist, und verwenden Sie 
die „Wo ist?“-App, um Ihren MiTag klingeln zu lassen, wenn er sich in 
Bluetooth-Reichweite befindet. Finden Sie weiter entfernte Gegenstände 
mithilfe von Hunderten Millionen Apple-Geräten im „Wo ist?“-Netzwerk.

Porte-clés. Pour iOS – Compatible avec  
les appareils Apple et le réseau Find My.

Keychain. For iOS – Compatible with  
Apple devices and Find My network.

Llavero. Para iOS: compatible con  
dispositivos Apple y la red Find My.

Portachiavi. Per iOS – Compatibile  
con i dispositivi Apple e la rete Dov‘è.

PD: 03_24

Art.-Nr.: 461874 

Apple Find my ist eine eingetragene Marken der Apple Inc.
Apple Find my is a registered trademark of Apple Inc.

Technische Details
Stromversorgung: CR2032 Knopfbatterie  
*Voraussetzung: iOS 14.5 und höher
Betriebsspannung: 2.6 V~3.6 V 
Übertragungsabstand: 40 - 50 m (offene Umgebung)

Lieferumfang
MiTag inkl. Batterie, Schlüsselanhänger, 
Bedienungsanleitung, Servicekarte
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MiTag Plus SkiFinder

Robert-Koch-Str. 7-17, 52499 Baesweiler 
Germany, www.ultron.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited 
warranty to the customer. All registered trademarks are 
the property of their respective owners. Specifications 
are subject to change without notice. © ultron AG

Imported by

PD: 03_24

Art.-Nr.: 463541 

Für iOS – Kompatibel mit allen Apple Geräten* 
und dem „Wo ist?“-Netzwerk.  

Auswechselbare Batterie,  
hält bis zu einem Jahr.

Für iOS – Kompatibel für alle  
Apple Geräte* und „Wo ist?“-Netzwerk. 
Befestigen Sie den MiTag Plus SkiFinder an Ihre Skier oder anderen  
Gegenständen und verwenden Sie die iOS-App „Wo ist?“, um sie  
leicht wieder zu finden. Finden Sie Ihren Gegenstand, wenn er in  
der Nähe ist, und verwenden Sie die „Wo ist?“-App, um Ihren MiTag  
klingeln zu lassen, wenn er sich in Bluetooth-Reichweite befindet.  
Finden Sie weiter entfernte Gegenstände mithilfe von Hunderten  
Millionen AppleGeräten im „Wo ist?“-Netzwerk.

Technische Details
Stromversorgung: CR2032 Knopfbatterie  
*Voraussetzung: iOS 14.5 und höher
Betriebsspannung: 2.6 V~3.6 V
Stromverbrauch: 9.5 mA max.  
Übertragungsabstand: 40 - 50 m (offene Umgebung)

Lieferumfang
MiTag inkl. Batterie, Verschraubare Schutzhülle, 
8 x Schraube, Schraubendreher, Ersatzklebepad 
Bedienungsanleitung, Servicekarte

MiTag Plus SkiFinder. Pour iOS – Compatible  
avec les appareils Apple et le réseau Find My.

MiTag Plus SkiFinder. For iOS – Compatible 
with Apple devices and Find My network.

MiTag Plus SkiFinder. Para iOS: compatible 
con dispositivos Apple y la red Find My.

MiTag Plus SkiFinder.Per iOS – Compatibile 
con i dispositivi Apple e la rete Dov‘è.

Apple Find my ist eine eingetragene Marken der Apple Inc.
Apple Find my is a registered trademark of Apple Inc.T
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MiBell Fahrradklingel

Für iOS – Kompatibel für alle  
Apple Geräte* und „Wo ist?“-Netzwerk. 
Befestigen Sie die MiBell an ihrem Fahrrad und verwenden Sie  
die iOS-App „Wo ist?“, um es leicht wieder zu finden. Finden  
Sie über das Mobiltelefon Ihr Fahrrad mithilfe von Hunderten  
Millionen Apple Geräten im „Wo ist?“-Netzwerk.

Technische Details
Stromversorgung: CR2032 Knopfbatterie  
*Voraussetzung: iOS 14.5 und höher
Betriebsspannung: 2.6 V~3.6 V 
Übertragungsabstand: 40 - 50 m  
(offene Umgebung)

Lieferumfang
MiTag inkl. Batterie, MiBell Fahrradklingel, 
Bedienungsanleitung, Servicekarte

MiBell. Pour iOS – Compatible avec les 
appareils Apple et le réseau Find My.

MiBell. For iOS – Compatible with  
Apple devices and Find My network.

MiBell. Para iOS: compatible con  
dispositivos Apple y la red Find My.

MiBell. Per iOS – Compatibile  
con i dispositivi Apple e la rete Dov‘è.

Für iOS – Kompatibel mit allen Apple  
Geräten* und dem „Wo ist?“-Netzwerk.  

Auswechselbare Batterie, 
hält bis zu einem Jahr.

Funktioniert auch mit dem Apple Airtag**.
Nicht im Lieferumfang vorhanden.

Apple Find my & **Airtag sind eingetragene Marken der Apple Inc.
Apple Find my & **Airtag are registered trademarks of Apple Inc.

The Apple Find My network provides an easy, 
secure way to locate compatible personal 
items using the Find My app on your iPhone, 
iPad, Mac, or the Find Items app on Apple 
Watch. To use the Apple Find My app to locate 
this item, the latest version of iOS, iPadOS, or 
macOS is recommended. The Find Items app 
on Apple Watch requires the latest version of 
watchOS. Use of the Works with Apple badge 
means that a product has been designed to 
work specically with the technology identied in 
the badge and has been certied by the product 
manufacturer to meet Apple Find My network 
product specications and requirements. Apple 
is not responsible for the operation of this 
device or use of this product or its compliance 
with safety and regulatory standards. Apple, 
Apple Find My, Apple Watch, Find My, iPhone, 
iPad, iPadOS, Mac, macOS and watchOS are the 
trademarks of Apple Inc. IOS is a trademark or 
registered trademark of Cisco in the U.S. and 
other countries and is used under license.

MiCard

Robert-Koch-Str. 7-17, 52499 Baesweiler 
Germany, www.ultron.de

Warranty Statement
ultron AG as manufacturer grants a 12 months limited 
warranty to the customer. All registered trademarks are 
the property of their respective owners. Specifications 
are subject to change without notice. © ultron AG

Imported by

Für iOS – Kompatibel mit allen Apple  
Geräten* und dem „Wo ist?“-Netzwerk.  

Kabellos aufladbar.  

Zusätzliche NFC-Funktion.

Für iOS – Kompatibel für alle  
Apple Geräte* und „Wo ist?“-Netzwerk. 
Stecken Sie ihre MiCard in die Geldbörse oder Tasche, und verwenden Sie die 
iOS-App „Wo ist?“, um sie leicht zu finden. Finden Sie Ihren Gegenstand, wenn  
er in der Nähe ist, und verwenden Sie die „Wo ist?“-App, um Ihre MiCard  
klingeln zu lassen, wenn er sich in Bluetooth-Reichweite befindet. Finden Sie 
weiter entfernte Gegenstände mithilfe von Hunderten Millionen Apple-Geräten  
im „Wo ist?“-Netzwerk.

Technische Details
Abmessung: 85 mm x 54 mm x 2,6 mm
Material: Sicherheitsglas + Metall
Stromversorgung: Polymer Akku 180 mAh
Aufladen: kabellos
NFC: wird unterstüzt
*Voraussetzung: iOS 14.5 und höher
Betriebsspannung: 3.0 V

Lieferumfang
MiCard, Bedienungsanleitung, Servicekarte

MiCard. Pour iOS – Compatible avec  
les appareils Apple et le réseau Find My.

MiCard. For iOS – Compatible with  
Apple devices and Find My network.

MiCard. Para iOS: compatible con  
dispositivos Apple y la red Find My.

MiCard. Per iOS – Compatibile  
con i dispositivi Apple e la rete Dov‘è.

PD: 03_24

Art.-Nr.: 462879 

Apple Find my ist eine eingetragene Marken der Apple Inc.
Apple Find my is a registered trademark of Apple Inc.T

h
e A

p
p

le F
in

d
 M

y n
etw

o
rk p

ro
vid

e
s an easy, se

cu
re w

ay to lo
cate co

m
p

atib
le p

e
rso

n
al ite

m
s u

sin
g

 th
e F

in
d

 M
y ap

p
 

o
n yo

u
r iP

h
o

n
e, iP

ad
, M

ac, o
r th

e F
in

d
 Item

s ap
p

 o
n A

p
p

le W
atch

. To u
se th

e A
p

p
le F

in
d

 M
y ap

p
 to lo

cate th
is item

, th
e 

latest version of iO
S

, iP
ad

O
S

, or m
acO

S is recom
m

end
ed

. The Find
 Item

s ap
p

 on A
p

p
le W

atch req
uires the latest version 

o
f w

atch
O

S
. U

se o
f th

e W
o

rks w
ith A

p
p

le b
ad

g
e m

ean
s th

at a p
ro

d
u

ct h
as b

e
e

n d
e

sig
n

e
d

 to w
o

rk sp
e

cically w
ith th

e 
te

ch
n

o
lo

g
y id

e
n

tie
d

 in th
e b

ad
g

e an
d

 h
as b

e
e

n ce
rtie

d
 b

y th
e p

ro
d

u
ct m

an
u

factu
re

r to m
e

et A
p

p
le F

in
d

 M
y n

etw
o

rk 
p

rod
uct sp

ecications and
 req

uirem
ents. A

p
p

le is not resp
onsib

le for the op
eration of this d

evice or use of this p
rod

uct or 
its co

m
p

lian
ce w

ith safety an
d

 reg
ulato

ry stan
d

ard
s. A

p
p

le, A
p

p
le F

in
d

 M
y, A

p
p

le W
atch

, F
in

d
 M

y, iP
h

o
n

e, iP
ad

, iP
ad

O
S

, 
M

ac, m
acO

S and
 w

atchO
S are the trad

em
arks of A

p
p

le Inc. IO
S is a trad

em
ark or reg

istered
 trad

em
ark of C

isco in the U
.S

. 
an

d
 oth

er co
untries an

d
 is used

 un
d

er license.



29

RealPower 2024 (Ultron AG) Verpackungen – Gestaltung und Reinzeichnung
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Am Bärenkamp 28
40589 Düsseldorf

Telefon +49 (0) 211.3033700
Mobil    +49 (0) 172.2930770

mail@ocgregor.de
www.ocgregor.com


